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Guida rapida
Navigazione

Pulsante Ok (conferma/seleziona)

Pulsante Indietro
(indietro/annulla/esci)
Manopola di controllo
(sposta/aumenta/riduci)

Una spiegazione dettagliata delle funzioni dei pulsanti è contenuta a pagina 8.

La modalità di scorrimento tra i menu e di variazione delle impostazioni è descritta a pagina 10.

Impostazione del clima interno

2X
MIO IMPIANTO

CLIMATIZZ. INTER. ACQUA CALDA

INFO

La modalità di impostazione della temperatura interna è disponibile, all'interno della modalità di avvio del menu princi-
pale, premendo due volte il pulsante OK. Ulteriori informazioni sulle impostazioni sono contenute a pagina 14.

Incremento di volume dell'acqua calda

2X

1X CLIMATIZZ. INTER. ACQUA CALDA

MIO IMPIANTO INFO

Per incrementare temporaneamente il quantitativo di acqua calda, ruotare anzitutto la manopola di controllo sul menu
2 (goccia d'acqua), quindi premere due volte il pulsante OK. Ulteriori informazioni sulle impostazioni sono contenute a
pagina 24.

In caso di disturbi al comfort

Se si verifica un qualsiasi disturbo al comfort, sono presenti alcunemisure a cui fare ricorso prima di contattare l'instal-
latore. Per le istruzioni, consultare la sezione "Disturbi al comfort".
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Dati di installazione
VVM 310Prodotto

Numero di serie

Data di installazione

Installatore

ImpostazioneImpostazionipredefi-
nite

NomeN.

0temperatura (offset curva di riscaldamento)1.1

9curva riscaldamento (pendenza curva)1.9.1

20temp. mandata min.1.9.3

Accessori

Il numero di serie deve sempre essere fornito.

Certificazione dell'esecuzione dell'installazione in base alle istruzioni contenute nel manuale dell'installatore in dotazione e alle normative applicabili.

____________________________________________________________Firma_____________________________________Data

Informazioni di sicurezza

Il presente apparecchio non può essere
utilizzato da bambini da 8 anni in giù e da
persone con ridotte capacità fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza
e competenze ameno che non siano su-
pervisionati o istruiti sull'utilizzo dell'ap-
parecchio in modo sicuro e che ne com-
prendano i pericoli connessi. I bambini
non devono giocare con l'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente nondevono essere effettuate
dalle categorieprecedentementeelenca-
te senza supervisione.

Il presente è un manuale originale. Non
puòessere tradotto senza l’approvazione
di NIBE.

Ci riserviamo il diritto di apportare modi-
fiche tecniche e al design.

©NIBE 2022.

VVM 310 deve essere installato mediante
un interruttore di isolamento. L'area dei
cavi deve essere dimensionata in base al
valore nominale dei fusibili utilizzati.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato,
solo NIBE, un suo addetto allamanutenzio-
ne o altra persona autorizzata possono so-
stituirlo per prevenire pericoli o danni.

Non avviare VVM 310 se c'è il rischio che
l'acqua nel sistema sia congelata.

MinMaxPressione
dell'impian-
to

0,05 MPa
(0,5 bar)

0,3 MPa
(3 bar)

Fluido riscal-
dante

0,01 MPa
(0,1 bar)

1,0 MPa
(10 bar)

Acqua sani-
taria
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Simboli
Spiegazione dei simboli eventualmente presenti in questo
manuale.

NOTA!

Questo simbolo indica un possibile pericolo per le
persone o per la macchina.

ATTENZIONE

Questo simbolo indica informazioni importanti da
tenere presente per utilizzare al meglio il proprio
impianto.

SUGGERIMENTO

Questo simbolo indica suggerimenti su come faci-
litare l'utilizzo del prodotto.

Numero di serie
Il numero di serie è presente nella parte in basso a destra
della copertura anteriore, nel menu info (menu 3.1) e sulla
targhetta del modello.

Numero di serie

ATTENZIONE

È necessario il numero di serie del prodotto (14 ci-
fre) per la manutenzione e l'assistenza.

VVM310 – Una scelta eccellente
VVM 310 è un modulo interno studiato per dotare la vostra
abitazione di riscaldamento e acqua calda poco costosi ed
eco-compatibili nel modo più efficiente.

La serpentina integrata per l’acqua calda, la resistenza
elettrica integrata, le pompe di circolazione e il sistema di
controllo fornisconounaproduzionedi riscaldamento affida-
bile ed economica.

Il modulo interno può essere collegato a un sistemadi distri-
buzionedel riscaldamento abassa temperatura, come radia-
tori, convettori o riscaldamento a pavimento. È predisposto
anche per il collegamento a diversi prodotti e accessori, p.
es. energia solare o altra fonte di calore esterna, bollitore
supplementare, piscina e sistemi di climatizzazione con
temperature diversificate.

VVM 310 è dotato di un sistema di controllo per garantire un
comfort adeguato, un buon risparmio e un funzionamento
sicuro. Informazioni chiare su stato, tempodi funzionamento

e tutte le temperature nell'impianto sono mostrate sul di-
splay ampio e di facile lettura. Ciò significa, ad esempio, che
non sono richiesti termometri per le unità esterne.

PUNTI DI FORZA DI VVM 310:
• Serpentina per acqua calda
Nel modulo interno è integrata una serpentina dell'acqua
calda in acciaio inossidabile. L'acqua all'interno della ser-
pentina viene riscaldata dall'acqua calda nel serbatoio che
la circonda.

• Accumulo inerziale
Nel modulo interno è integrato un accumulo inerziale che
pareggia la temperatura dell'acqua immessa nell'impianto
di climatizzazione.

• Programmazione del comfort interno e
dell'acqua calda
Il riscaldamento e l'acqua calda possono essere program-
mati per ciascun giorno della settimana o per periodi pro-
lungati (vacanze).

• Ampio display con istruzioni per l'utente
Il modulo interno presenta un ampio display con menu di
facile comprensione che semplificano l'impostazione di
un clima confortevole.

• Facile da installare
Il modulo interno (VVM 310) è facile da installare assieme
a una pompa di calore aria/acqua NIBE compatibile. In
caso di installazione insieme a una pompa di calore
aria/acqua NIBE, i valori della pompa di calore possono
essere letti facilmente dal display del modulo interno.

• Fonte di riscaldamento esterna
VVM 310 è predisposto per un facile collegamento a un
impianto a pannelli solari e/o a caldaia a gasolio/gas/legna
e teleriscaldamento.
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Förångare

Kondensor 80 °C

2 °C-3 °C

 0 °C -7 °C

Expansionsventil Kompressor

A

D
F

B

C

E

Värmebärare

Köldmedium

Uteluft

55 °C45 °C

H

II

G

Fluido riscaldanteVärmebärare

Köldmedium

Köldbärare

Värmekälla

Förångare

Kondensor 100 °C

0 °C-3 °C

 -2 °C

50 °C40 °C

Expansionsventil Kompressor

A

D
F

H

B

C

E

G

Aria esterna

Refrigerante

Evaporatore

Condensatore

Valvola di espansione Compressore

Fonte di calore
1

2

3

Le temperature rappresentano solo degli esempi e possono variare in base agli impianti e al periodo dell'anno.

Funzionamento dell'impianto
Un impianto con pompa di calore aria/acqua utilizza l'aria
esterna per riscaldare un'abitazione. La conversione
dell'energia dell'aria esterna nel riscaldamento residenziale
avviene in tre circuiti diversi. Dall'aria esterna, (1) , l'energia
termica gratuita viene recuperata e trasportata nella pompa
di calore. La pompa di calore innalza la bassa temperatura
del calore recuperato portandolo auna temperatura elevata
nel circuito del refrigerante, (2) . Nel circuito delmezzo riscal-
dante, (3) , il calore viene distribuito all'interno dell'edificio.
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Aria esterna

L'aria esterna viene aspirata nella pompa di calore.A
Il ventilatore instrada quindi l'aria all'evaporatore della
pompa di calore. Qui, l'aria rilascia l'energia termica al
refrigerante, facendo scendere la temperatura dell'aria.
L'aria fredda viene quindi espulsa dalla pompa di calore.

B

Circuito del refrigerante

Ungas circola in un sistemachiuso nella pompadi calore,
un refrigerante, che attraversa anch'esso l'evaporatore.
Il refrigerante presenta un punto di evaporazione molto
basso. Nell'evaporatore, il refrigerante riceve l'energia
termica dall'aria esterna e inizia a evaporare.

C

Il gas, una volta evaporato, viene mandato ad un com-
pressore alimentato elettricamente. Quando il gas viene
compresso, la pressione incrementa e la temperatura
del gas sale inmodo considerevole, da 0°C a circa 80 °C.

D

Dal compressore, il gas viene forzato in uno scambiatore
di calore, un condensatore, che rilascia energia termica
al modulo interno, dopodiché il gas viene raffreddato e
si condensa nuovamente in forma liquida.

E

Dato che la pressione è sempre elevata, il refrigerante
può attraversare una valvola di espansione, dove la
pressione scende, in modo che il refrigerante ritorni alla
propria temperatura originale. Il refrigerante ha quindi
terminato un ciclo completo. Viene nuovamente instra-
dato nell'evaporatore, ripetendo il processo.

F

Circuito del mezzo riscaldanteo

L'energia termica prodotta dal refrigerante nel conden-
satore viene recuperata dall'acqua del modulo interno,
il fluido riscaldante, che viene riscaldata a 55°C (tempe-
ratura di mandata).

G

Il fluido riscaldante circola in un sistemachiuso e traspor-
ta l'energia termica dell'acqua riscaldata ai radiatori do-
mestici/serpentine di riscaldamento.

H

Il bollitore dell'acqua calda integrato nel modulo interno
è presente nella sezione del bollitore, che riscalda l'acqua
calda.

I
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Comunicazione con VVM 310
INFORMAZIONI ESTERNE
Quando lo sportello delmodulo interno è chiuso, le informa-
zioni possono essere ricavate da una finestra informativa e
una spia di stato.

Finestra informativa

Spia di stato

Finestra informativa
La finestra informativamostra parte dello schermo visualiz-
zato sul display (situato dietro lo sportello del modulo inter-
no) e può visualizzare vari tipi di informazioni, p. es. tempe-
rature, orologio, ecc.

È l'utente a determinare ciò che deve essere visualizzato
nella finestra informativa. La combinazione personalizzata
di informazioni viene stabilita nel menu. Tali informazioni
sono specifiche per la finestra informativa e scompaiono
quando il portello anteriore dello sportello delmodulo interno
viene aperto.

Spia di stato
La spia di stato indica lo stato del modulo interno: una luce
verde fissa indica il normale funzionamento, una luce gialla
fissa l'attivazione della modalità di emergenza e una luce
rossa fissa l'attivazione di un allarme.

La gestione degli allarmi è descritta a pagina 38.

DISPLAY

A

B

C

D

E

F

Display

Spia di stato

Pulsante OK

Pulsante indietro

Manopola di
controllo

Interruttore

CLIMATIZZ. INTER.

MIO SISTEMA INFO

ACQUA CALDA

VVM 310 G Porta USB

Dietro lo sportello del modulo interno è presente un display
utilizzato per comunicare con VVM 310. Esso consente di:

• accendere, spegnere o impostare l'impianto in modalità
di emergenza.

• impostare il clima interno e l'acqua calda, oltre a regolare
l'impianto in base alle proprie necessità.

• ricevere informazioni su impostazioni, stato ed eventi.

• vedere i diversi tipi di allarmi e ricevere istruzioni su come
risolverli.

Display
Sul display vengonomostrate le istruzioni, le impostazioni
e le informazioni operative. È possibile navigare agevol-
mente tra i vari menu e le opzioni, al fine di impostare il
comfort od ottenere le informazioni richieste.

A

Spia di stato
La spia di stato indica lo stato del modulo interno. Essa:
• si illumina di verde durante il normale funzionamento.
• si illumina di giallo nella modalità di emergenza.
• si illumina di rosso in caso di allarme.

B

Pulsante OK
Il pulsante OK viene utilizzato per:
• confermare le selezioni di sottomenu/opzioni/imposta
valori/pagina nella guida di avviamento.

C

Pulsante indietro
Il pulsante indietro viene utilizzato per:
• tornare indietro al menu precedente.
• modificare un'impostazione non confermata.

D

Manopola di controllo
La manopola di controllo può essere ruotata a sinistra o
a destra. Con la manopola è possibile:
• scorrere i menu e le opzioni.
• incrementare e ridurre i valori.
• cambiare pagine nelle istruzioni a paginamultipla (per
esempio le informazioni della guida edimanutenzione).

E

Interruttore
L'interruttore può assumere tre posizioni:
• On ( )
• Standby ( )
• Modalità emergenza ( )

Lamodalità emergenzadeveessere utilizzata solo in caso
di guasto del modulo interno. In questa modalità, il com-
pressore si spegne e si attiva la resistenza integrata. Il
display del modulo interno non si illumina e la spia di
stato si illumina di giallo.

F

Porta USB
La porta USB è nascosta sotto il cartellino in plastica in-
dicante il nome del prodotto.

La porta USB viene utilizzata per aggiornare il software.

Visitare nibeuplink.com e fare clic sul tab “Software” per
scaricare il software più recente per la propria installazio-
ne.

G
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MENUDI SISTEMA
Quando si apre lo sportello del modulo interno, i quattro
menu principali di sistema vengono mostrati nel display,
unitamente ad alcune informazioni di base.

CLIMATIZZ. INTER.

MIO SISTEMA INFO

ACQUA CALDA

Temperatura interna - (se sono presenti sensori
ambiente)

Temp. acqua calda

Lusso temporaneo
(se attivato)

Temperatura
esterna

Quantità stimata di acqua
calda

Informazioni sul
funzionamento

MENU 1 - CLIMATIZZ. INTER.

Impostazione e programmazione del clima interno. Consul-
tare pagina 14.

MENU 2 - ACQUA CALDA

Impostazione e programmazione della produzione di acqua
calda. Consultare pagina 24.

MENU 3 - INFO

Visualizzazione della temperatura e di altre informazioni
operative e accesso al registro degli allarmi. Consultare pa-
gina 26.

MENU 4 - MIO SISTEMA

Impostazione di data, ora, lingua, visualizzazione, modalità
operativa. Vedere pagina 27.

Simboli del display
Durante il funzionamento, sul display possono comparire i
simboli indicati di seguito.

DescrizioneSimbolo

Questo simbolo compare presso il segnale delle
informazioni senelmenu3.1 sonopresenti informa-
zioni di cui è opportuno prendere visione.

Questi due simboli indicano se il compressore del
modulo esterno o il riscaldamento supplementare
sono bloccati in VVM 310.

Tali unità possono p. es. essere bloccate a seconda
della modalità operativa selezionata nel menu 4.2,
se il bloccaggio è stato programmato nel menu
4.9.5 o se si è verificato un allarme che blocca una
di esse.

Bloccaggio del compressore.

Bloccaggio del riscaldamento aggiuntivo.

Questo simbolo appare se è attivato l'incremento
periodico o la modalità lusso per l'acqua calda.

Questo simbolo indica se è attivo "impost. vacanze"
in 4.7.

Questo simbolo indica se l'unità VVM310 è collega-
ta o meno con NIBE Uplink.

Questo simbolo indica la velocità effettiva del
ventilatore, se diversa dall'impostazione normale.

È necessario un accessorio.

Questo simbolo è visibile negli impianti con acces-
sori solari attivi.

Questo simbolo indica se è attivo il riscaldamento
piscina.

È necessario un accessorio.

Questo simbolo indica se è attivo il raffrescamento.

È necessaria una pompa di calore con funzione di
raffrescamento.
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Funzionamento

Per spostare il cursore, ruotare la manopola di
controllo a sinistra o a destra. La posizione evi-
denziata è bianca e/o presenta una linguetta
rialzata.

Selezione del menu
Per passare al sistemadimenu, selezionare unmenuprinci-
pale evidenziandolo, quindi premere il pulsanteOK. Apparirà
una nuova finestra con i rispettivi sottomenu.

Selezionare uno dei sottomenu evidenziandolo, quindi pre-
mere il pulsante OK.

Selezione delle opzioni

economico

modalità comfort 2.2

normale

lusso

smart control

In unmenu opzioni, l'opzione attualmente selezionata
viene indicata con un segno di spunta verde.

Per selezionare un'altra opzione:

1. Evidenziare l'opzione richiesta. Una delle opzioni è
preselezionata (in bianco).

2. Premere il pulsante OK per confermare l'opzione
selezionata. L'opzione selezionata presenta un
segno di spunta verde.

Impostazione di un valore

data e ora 4.4
ora

giorno

anno

mese

24 h

12 h

data

Valori da modificare

Per impostare un valore:

1. Evidenziare il valore da impostare mediante la
manopola di controllo.

2. Premere il pulsante OK. Lo sfondo del valore di-
venta verde, ciò significa che si è avuto accesso
alla modalità di impostazione.

3. Ruotare lamanopola di controllo verso destra per
incrementare il valore o verso sinistra per ridurlo.

4. Premere il pulsante OK per confermare il valore
impostato. Per cambiare e ritornare al valore ori-
ginale, premere il pulsante Indietro.
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Utilizzare la tastiera virtuale

Tastiere diverse

In alcuni menu in cui potrebbe essere necessario inserire
del testo, è disponibile una tastiera virtuale.

A secondadelmenu, è possibile accedere a vari set di carat-
teri selezionabili mediante la manopola di controllo. Per
cambiare set di caratteri, premere il pulsante indietro. Se
all'interno di un menu è disponibile un solo set di caratteri,
viene immediatamente visualizzata la tastiera.

Una volta terminato l'inserimento del testo, selezionare "OK"
e premere il pulsante OK.

Scorrimento tra le finestre
Unmenupuòpresentare svariate finestre. Ruotare lamano-
pola di controllo per scorrere tra le finestre.

Finestra menu
corrente

Numero di finestre
nel menu

Scorrimento tra le finestre nella guida
all'avviamento

lingua 4.6

Se la guida sull'avvio viene lasciata su
questa pagina, si chiude automaticamente
tra60 min

Frecce per scorrere all'interno della finestra nella
guida all'avviamento

1. Ruotare la manopola di controllo fino a selezionare una
delle frecce nell'angolo in alto a sinistra (accanto al nu-
mero di pagina).

2. Premere il pulsante OK per accedere saltare fra le fasi
della guida all'avviamento.

Menu guida
In molti menu, è presente un simbolo che indica la
presenza di una guida aggiuntiva.

Per accedere al testo della guida:

1. Utilizzare la manopola di regolazione per selezionare il
simbolo della guida.

2. Premere il pulsante OK.

Il testo della guida è spesso composto da varie finestre tra
cui scorrere mediante la manopola di controllo.

Manutenzione di VVM 310
CONTROLLI REGOLARI
In linea teorica, ilmodulo internononnecessita dimanuten-
zione e richiede quindi un'attenzioneminima dopo lamessa
in servizio. Si raccomanda tuttavia di controllare regolarmen-
te l'impianto.

Se si verifica un’irregolarità, sul display apparirà unmessag-
gio dimalfunzionamento, sotto formadi vari testi di allarme.
Consultare la gestione allarmi nella sezione "Allarme".

Valvola di sicurezza
La valvola di sicurezzamontata esternamente della serpen-
tina dell'acqua calda rilascia a volte l’acqua dopo l'utilizzo
dell'acqua calda. Ciò è dovuto al fatto che l'acqua fredda,
che entra nella serpentina dell'acqua calda, si espande
quandoviene riscaldata causandounaumentodella pressio-
ne e l'apertura della valvola di sicurezza. La valvola di sicu-
rezzadell'impiantodi climatizzazionemontata esternamente
deveessere sigillata completamente inmododanonperdere
acqua normalmente.

Il funzionamento della valvola di sicurezza deve essere
controllato regolarmente. La valvola di sicurezza si trova sul
tubo in entrata (acqua fredda). Eseguire i controlli nel modo
seguente:

1. Aprire la valvola.

2. Controllare che l'acqua fluisca attraverso la valvola.

3. Chiudere la valvola.

4. Verificare la pressione del sistema e rabboccare, se ri-
chiesto.

SUGGERIMENTO

La valvola di sicurezza non è fornita in dotazione
con ilmodulo interno. Per istruzioni su comeeffet-
tuare il controllo della valvola, contattare il proprio
installatore.
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Controllare la pressione
VVM 310 deve essere installato con unmanometro chemo-
stra la pressionedell'impianto di riscaldamento. La pressione
deve essere compresa tra 0,5 e 1,5 bar, tuttavia varia con i
cambiamenti della temperatura. Se la pressione scende a 0
o sale a 2,5 bar frequentemente, contattare il proprio instal-
latore per risolvere il problema.

Riempimentodell'impiantodi climatizzazione
Se la pressione è troppobassa nell’impianto di climatizzazio-
ne, è necessario aumentarla. Consultare il manuale dell'in-
stallatore per maggiori informazioni.

Sfiatare l'impianto di climatizzazione
In caso di riempimento ripetuto dell'impianto di climatizza-
zioneo sevieneavvertito un rumoredi ebollizionenelmodulo
interno, significa che il sistemadeveessere scaricato. Questa
operazione si effettua nel modo seguente:

1. Spegnere l'alimentazione del modulo interno.

2. Sfiatare il modulo interno attraverso le valvole di sfiato
e il resto dell'impianto di climatizzazione mediante le
valvole di sfiato pertinenti.

3. Continuare a rabboccare e sfiatare fino a rimuovere in-
teramente l'aria e ottenere la pressione corretta.

L’impianto di climatizzazionepuò richiedere il rabboccodopo
lo sfiato.
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Consigli per risparmiare
L'impianto produce riscaldamento e acqua calda. Ciò si veri-
fica in base alle regolazioni delle impostazioni di controllo.

I fattori in grado di influire sul consumo energetico sono, ad
esempio, la temperatura interna, il consumo di acqua calda
e il livello di coibentazione della casa, oltre alla presenza di
molte finestre di grandi dimensioni. Anche la posizione della
casa, ad esempio l'esposizione al vento, è un fattore influen-
te.

Aspetti da ricordare:

• Aprire completamente le valvole del termostato (ad ecce-
zione degli ambienti in cui si desidera una temperatura
più fredda). Questo è importante, dal momento che una
valvola del termostato completamente o parzialmente
chiusa rallenta il flusso nell'impianto di climatizzazione,
che determina un funzionamento di VVM 310 a tempera-
tura superiore. Questo, di conseguenza, può comportare
un aumento del consumo energetico.

• È possibile ridurre i costi operativi quando ci si allontana
da casa programmando sezioni selezionate del sistema.
Per tale impostazione si usa ilmenu4.7 "impost. vacanze".
Vedere pagina 34 per le istruzioni.

• Attivando l’opzione "economico" nel menu 2.2 "modalità
comfort", si consuma meno energia.

• È possibile influire sul consumo energetico collegando il
modulo interno a sistemi integrati diversi, ad esempio so-
lari, a gas o a gasolio.

CONSUMO ELETTRICO

Consumo energetico approssimativo per
VVM 310 nell'arco dell'anno
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Incrementando la temperatura internadi ungrado, si aumen-
ta il consumo energetico di circa il 5%.

Contatore energetico
Controllare regolarmente il proprio contatore energetico,
preferibilmente una volta al mese, in modo da evidenziare
ogni variazione nel consumo energetico.

Le abitazioni di nuova costruzione presentano in genere due
contatori energetici in coppia; utilizzare la differenza per
calcolare la propria elettricità domestica.

Nuove costruzioni

Le abitazioni di nuova costruzione sono soggette a un pro-
cesso di asciugatura della durata di un anno. Inizialmente,
l'abitazione può quindi consumare molta più energia di
quanto avverrà successivamente. Dopo 1-2 anni, la curva
di riscaldamento deve essere regolata nuovamente, così
come la relativa curva di riscaldamento di offset e le valvole
dei termostati dell'edificio, datoche il sistemadi riscaldamen-
to, di norma, richiede una temperatura inferiore al termine
del processo di asciugatura.
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Impostazione del clima interno
PANORAMICA

Sottomenu

temperatura

CLIMATIZZ. INTER. 1

ventilazione

programmazione

avanzato

off

normale

Per il menu CLIMA-
TIZZ. INTER. sono di-
sponibili svariati sotto-
menu. Le informazioni
di stato per il menu
relativosonocontenu-
te nel display a destra
dei menu.

temperatura Impo-
stazione della temperatura per il sistema di climatizzazione.
Le informazioni di stato mostrano i valori impostati per il si-
stema di climatizzazione.

ventilazione Impostazione della velocità del ventilatore. Le
informazioni di stato mostrano l'impostazione selezionata.
Questo menu viene visualizzato solo se risulta collegato il
modulo dell'aria esausta (accessorio).

programmazione Programmazionedi riscaldamento, raffre-
scamento e ventilazione. Le informazioni di stato "imposta"
vengono visualizzate se viene impostato unprogrammache
non risulta attivo almomento, "impost. vacanze" vienevisua-
lizzato se il programmaper le vacanze è attivo in contempo-
ranea con il programma (la funzione vacanze ha la priorità),
"attivo" mostra se risulta attiva una qualsiasi parte del pro-
gramma, altrimenti mostra " off".

avanzato Impostazione della curva di riscaldamento, rego-
lazione con contatto esterno, valore minimo della tempera-
tura di mandata, sensore ambiente, funzione di raffresca-
mento e +Adjust.

MENU 1.1 - TEMPERATURA
temperatura di riscaldamento 1.1.1

temperatura raffrescamento 1.1.2

Se la casa presenta
più sistemidi climatiz-
zazione, ciòviene indi-
cato sul display da un
termometro per cia-
scun sistema.

Selezionare se si desi-
dera impostare il ri-
scaldamento o il raf-
frescamento epoi im-
postare la temperatu-
ra desiderata nel me-
nu successivo "riscal-
damento/raffresca-
mento temperatura”
nel meno 1.1.

Impostare la temperatura (con i sensori
ambiente installati e attivati):

riscaldamento
Intervallo selezionabile: 5 – 30 °C

Valore predefinito: 20

raffrescamento (accessorio richiesto)
Intervallo selezionabile: 5 – 30 °C

Valore predefinito: 25

Il valore nel display appare come una temperatura espressa
in °C se l'impianto di climatizzazione è controllato mediante
un sensore ambiente.

ATTENZIONE

Un impianto di riscaldamento a rilascio lento del
calore come il riscaldamentoapavimentopotrebbe
non essere adatto per il controllo con i sensori
ambiente del modulo interno.

Permodificare la temperatura ambiente, utilizzare lamano-
pola di controllo, inmodo da impostare la temperatura desi-
derata nel display. Confermare la nuova impostazione pre-
mendo il pulsanteOK. Lanuova temperatura vienemostrata
sul lato destro del simbolo nel display.

Impostazione della temperatura (senza i
sensori ambiente attivati):

Intervallo selezionabile: da -10 a +10

Valore predefinito: 0

Il displaymostra i valori impostati per il riscaldamento (offset
curva). Per aumentare o ridurre la temperatura interna, au-
mentare o ridurre il valore sul display.

Per impostare unnuovovalore, usare lamanopola di control-
lo. Confermare la nuova impostazione premendo il pulsante
OK.

Il numero di incrementi con cui cambiare il valore per otte-
nere un cambiamento di un grado della temperatura interna
dipende dall'impianto di riscaldamento. Un incremento soli-
tamente è sufficiente, ma in alcuni casi possono essere ne-
cessari più incrementi.

Impostazione del valore desiderato. Il nuovo valore viene
mostrato sul lato destro del simbolo nel display.

Impostazionedell'umiditàrelativa: (èrichiesto
un accessorio)

Intervallo selezionabile: da 30 a 90%

Impostazione di base: 60 %
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Il menu viene visualizzato solo se il limite di riscaldamento
ambiente viene selezionato nel menu 5.3.16.

Il display mostra il valore impostato per l'umidità relativa.
Per modificare il modo in cui VVM 310 viene utilizzato, in re-
lazione all'umidità, aumentare o diminuire il valore dato sul
display.

Per impostare il valore richiesto, usare la manopola di con-
trollo. Confermare la nuova impostazione premendo il pul-
sante OK.

ATTENZIONE

L'aumentodella temperatura ambiente puòessere
rallentatodai termostati per i radiatori o per il riscal-
damentoapavimento.Aprirequindi completamen-
te i termostati, tranne che nei locali in cui è richie-
sta una temperatura più fresca, ad esempio le ca-
mere da letto.

SUGGERIMENTO

Primadi effettuareunanuova impostazione, atten-
dere 24 ore per permettere alla temperatura am-
biente di stabilizzarsi.

Se la temperaturaesternaè freddaequella ambien-
te troppo elevata, aumentare la pendenza della
curva di un incremento nel menu 1.9.1.1.

Se la temperaturaesternaè freddaequella ambien-
te troppo elevata, ridurre la pendenza della curva
nel menu 1.9.1.1 di un incremento.

Se la temperatura esterna è calda e quella ambien-
te troppo bassa, aumentare di un incremento il
valore nel menu 1.1.1.

Se la temperatura esterna è calda e quella ambien-
te troppo elevata, ridurre di un incremento il valore
nel menu 1.1.1.

MENU 1.2 - VENTILAZIONE (ACCESSORIO RI-
CHIESTO)

normale (50%)

ventilazione 1.2

velocità 1 (0%)

velocità 2 (40%)

velocità 3 (80%)

velocità 4 (100%)

Intervallo selezio-
nabile: normale e
velocità 1-4

Valore predefinito:
normale

Qui è possibile aumentare o ridurre temporaneamente la
ventilazione nell'abitazione.

Una volta selezionata una nuova velocità, un orologio avvia
un conto alla rovescia. Allo scadere del tempo impostato, la
velocità di ventilazione ritorna all'impostazione normale.

Se necessario, le varie durate di ritorno possono essere
modificate nel menu 1.9.6.

La velocità del ventilatore viene mostrata tra parentesi (in
percentuale) dopo ciascuna alternativa di velocità.

SUGGERIMENTO

Se sono richiesti intervalli di scadenza più lunghi,
utilizzare la funzione ferie o la programmazione.

ATTENZIONE

L'accessorio di ventilazione richiede una portata
di ventilazioneminimaper funzionarecorrettamen-
te. Una portata di ventilazione insufficiente può
comportareunallarmee il bloccodel funzionamen-
to del compressore.

MENU 1.3 - PROGRAMMAZIONE
programmazione 1.3

raffrescamento

ventilazione off

off

riscaldamento off

Nel menu program-
mazione laclimatizza-
zione interna(riscalda-
mento/raffrescamen-
to/ventilazione) è
programmataper cia-
scun giorno feriale.

È inoltre possibile
programmareuntem-
po più lungo durante un periodo selezionato (vacanza) nel
menu 4.7.

MENU 1.3.1 - RISCALDAMENTO

Qui è possibile aumentare o ridurre la temperatura nell'am-
biente per unmassimodi tre periodi al giorno. Se è installato
e attivo un sensore ambiente, la temperatura ambiente de-
siderata (°C) viene impostata durante il periodo di tempo.
Se il sensore ambiente non è attivo, viene impostato il cam-
biamento desiderato (relativo all'impostazione nelmenu 1.1).
Un incremento solitamente è sufficiente per cambiare la
temperatura ambiente di ungrado,ma in alcuni casi possono
essere necessari più incrementi.
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PROGRAMM. RISCALDAMENTO 1.3.1

attivata

progr. 2

sistema

progr. 3progr. 1

tut.

lun

mar

mer

gio

ven

sab

dom

21:30 -
06:00

20.5°

Periodo di
tempo

RegolazioneGiorno

Attivato Programma Sistema

Conflitto

Programma: Il programma da modificare viene selezionato
qui.

Attivato: la programmazione per il periodo selezionato viene
attivata qui. I tempi impostati non vengono influenzati alla
disattivazione.

Sistema: qui viene selezionato il sistema di climatizzazione
cui fa riferimento il programma pertinente. Tale alternativa
viene visualizzata solo in presenza di più di un sistema di
climatizzazione.

Giorno: qui viene selezionato in quale giorno (o giorni) della
settimana deve essere applicata la programmazione. Per ri-
muovere la programmazione per un dato giorno, l'ora di tale
giorno deve essere azzerata impostando l'ora di inizio e di
arresto allo stesso valore. Se si utilizza la riga “tutti", tutti i
giorni del periodo vengono impostati in base a tale riga.

Periodo di tempo: qui viene selezionato l'orario di inizio e di
arresto relativo al giorno selezionato per la programmazione.

Regolazione: qui viene impostato l'offset di riscaldamento
in relazione almenu 1.1 durante la programmazione. Se viene
installato un sensore ambiente, la temperatura ambiente
desiderata viene impostata in °C.

Conflitto: se due impostazioni sono in conflitto l'una con
l'altra, viene visualizzato un punto esclamativo rosso.

SUGGERIMENTO

Se si desidera impostare una programmazione si-
mile per ogni giorno della settimana, iniziare a se-
lezionare "tutti", quindi cambiare i giorni desiderati.

SUGGERIMENTO

Impostare il tempo di arresto prima di quello di
avvio, inmodo che il periodo vada oltremezzanot-
te. La programmazione quindi si arresta al tempo
di arresto impostato il giorno successivo.

La programmazione inizia sempre dalla data in cui
è stato impostato l'orario di inizio.

ATTENZIONE

Modificare la temperatura all'internodell'abitazione
richiede tempo. Ad esempio, periodi brevi associati
al riscaldamento a pavimento non produrranno
una differenza significativa nella temperatura
ambiente.

MENU1.3.2 -RAFFRESCAM. (ACCESSORIORI-
CHIESTO)

Qui è possibile programmare quando è consentito il raffre-
scamento nell'abitazione per un massimo di due periodi di
tempo diversi al giorno.

PROGRAMM. RAFFRESCAMENTO 1.3.2

attivata

progr. 2progr. 1

tut.

lun

mar

mer

gio

ven

sab

dom

21:30 -
06:00

on

Attivato Programma

Periodo di
tempo

RegolazioneGiorno Conflitto

Programma: Il programma da modificare viene selezionato
qui.

Attivato: la programmazione per il periodo selezionato viene
attivata qui. I tempi impostati non vengono influenzati alla
disattivazione.

Giorno: qui viene selezionato in quale giorno (o giorni) della
settimana deve essere applicata la programmazione. Per ri-
muovere la programmazione per un dato giorno, l'ora di tale
giorno deve essere azzerata impostando l'ora di inizio e di
arresto allo stesso valore. Se si utilizza la riga “tutti", tutti i
giorni del periodo vengono impostati in base a tale riga.

Periodo di tempo: qui viene selezionato l'orario di inizio e di
arresto relativo al giorno selezionato per la programmazione.

Regolazione: qui è possibile programmare quando non è
consentito il raffrescamento.
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Conflitto: se due impostazioni sono in conflitto l'una con
l'altra, viene visualizzato un punto esclamativo rosso.

SUGGERIMENTO

Se si desidera impostare una programmazione si-
mile per ogni giorno della settimana, iniziare a se-
lezionare "tutti", quindi cambiare i giorni desiderati.

SUGGERIMENTO

Impostare il tempo di arresto prima di quello di
avvio, inmodo che il periodo vada oltremezzanot-
te. La programmazione quindi si arresta al tempo
di arresto impostato il giorno successivo.

La programmazione inizia sempre dalla data in cui
è stato impostato l'orario di inizio.

MENU 1.3.3 - VENTILAZIONE (ACCESSORIO
RICHIESTO)

Qui è possibile aumentare o ridurre la ventilazione nell'am-
biente per un massimo di due periodi al giorno.

tut.

lun

mar

mer

gio

ven

sab

dom

attivata

progr. 2progr. 1

PROGRAMMAZIONE VENTILAZIONE 1.3.3

21:30 -
06:00

velocità 3

Attivato Programma

Periodo di
tempo

RegolazioneGiorno Conflitto

Programma: Il programma da modificare viene selezionato
qui.

Attivato: la programmazione per il periodo selezionato viene
attivata qui. I tempi impostati non vengono influenzati alla
disattivazione.

Giorno: qui viene selezionato in quale giorno (o giorni) della
settimana deve essere applicata la programmazione. Per ri-
muovere la programmazione per un dato giorno, l'ora di tale
giorno deve essere azzerata impostando l'ora di inizio e di
arresto allo stesso valore. Se si utilizza la riga “tutti", tutti i
giorni del periodo vengono impostati in base a tale riga.

Periodo di tempo: qui viene selezionato l'orario di inizio e di
arresto relativo al giorno selezionato per la programmazione.

Regolazione: qui viene impostata la velocità desiderata del
ventilatore.

Conflitto: se due impostazioni sono in conflitto l'una con
l'altra, viene visualizzato un punto esclamativo rosso.

SUGGERIMENTO

Se si desidera impostare una programmazione si-
mile per ogni giorno della settimana, iniziare a se-
lezionare "tutti", quindi cambiare i giorni desiderati.

SUGGERIMENTO

Impostare il tempo di arresto prima di quello di
avvio, inmodo che il periodo vada oltremezzanot-
te. La programmazione quindi si arresta al tempo
di arresto impostato il giorno successivo.

La programmazione inizia sempre dalla data in cui
è stato impostato l'orario di inizio.

ATTENZIONE

Un cambiamento significativo su un periodo più
lungopotrebbe causare una situazione interna di-
sagevole e peggiorare l'economia di esercizio.

MENU 1.9 - AVANZATO
avanzato 1.9

curva riscaldamento

regolazione esterna

temp. mandata min.

impostaz. sensore ambiente

impostazioni raffrescamento

tempo di ritorno ventilatore

Menu avanzato pre-
senta il testo color
arancio edèdestinato
all'utente avanzato.
Questomenudispone
di svariati sottomenu.

curva Impostazione
della pendenza della
curvaperriscaldamen-
to e raffrescamento.

regolazione esterna Impostazione dell'offset della curva di
riscaldamento con il contatto esterno collegato.

temp.mandatamin. Impostazionedella temperaturaminima
consentita di mandata.

impostaz. sensoreambiente Impostazioni relativeal sensore
ambiente.

impostazioni raffrescamento Impostazioni per il raffresca-
mento.

tempodi ritorno ventilatore Impostazioni temporali di ritor-
no per il ventilatore in caso di modifica temporanea alla ve-
locità di ventilazione.

curva personalizzata Impostazione della curva personale
per riscaldamento e raffrescamento.

punto offset Impostazione dell'offset della curva di riscal-
damento o di raffrescamento a una temperatura esterna
specifica.

raffrescamentonotturno Impostazionedel raffrescamento
notturno.
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+Adjust Impostazione del grado di effetto che+Adjust avrà
sulla temperatura di mandata calcolata per il riscaldamento
a pavimento. Maggiore sarà il valore,maggiore sarà l'effetto.

MENU 1.9.1 - CURVA

curva riscaldamento
curva riscaldamento 1.9.1.1

sistema

temp. esterna °C

temperatura di mandata °C

Intervallo selezio-
nabile: 0 – 15

Valore predefinito:
9

curva

raffrescamento
curva raffrescamento 1.9.1.2

sistema

temp. esterna °C

temperatura di mandata °C

Intervallo selezio-
nabile: 0 – 9

Valore predefinito:
0

Nelmenu curva è possibile visualizzare la curva di riscalda-
mento prevista per la propria abitazione. La curva di riscal-
damentoha il compito di assicurare una temperatura interna
omogenea, indipendentemente dalla temperatura esterna,
e pertanto un funzionamento energeticamente efficiente.
È a partire da questa curva di riscaldamento che il computer
di controllo del modulo interno determina la temperatura
dell'acqua dell'impianto di riscaldamento, la temperatura di
mandata e, quindi, la temperatura interna. Selezionare qui
la curva di riscaldamento e vedere in chemodo la tempera-
tura dimandata cambia in funzionedelle diverse temperatu-
re esterne. Se si ha accesso al raffrescamento, è possibile
effettuare le stesse impostazioni per la curva di raffresca-
mento.
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ATTENZIONE

Con gli impianti di riscaldamento a pavimento,
temperatura mandata max deve generalmente
essere impostato tra 35 e 45 °C.

Con il raffrescamento apavimento, “temp.manda-
ta min.” deve essere limitato per impedire la con-
densa.

Controllare la temperatura massima del proprio
pavimento con il relativo installatore/produttore.

SUGGERIMENTO

Primadi effettuareunanuova impostazione, atten-
dere 24 ore per permettere alla temperatura am-
biente di stabilizzarsi.

Se la temperaturaesternaè freddaequella ambien-
te troppo bassa, aumentare la pendenza della
curva di un incremento.

Se la temperaturaesternaè freddaequella ambien-
te troppo elevata, ridurre la pendenza della curva
di un incremento.

Se la temperatura esterna è calda e quella ambien-
te troppo bassa, aumentare l'offset della curva di
un incremento.

Se la temperatura esterna è calda e quella ambien-
te troppo elevata, ridurre l'offset della curva di un
incremento.

Modulodi raffrescamentoconsistemaa2tubi
Il modulo VVM 310 è dotato di una funzione integrata per il
raffrescamento in un sistema a 2 tubi fino a 17 °C, imposta-
zione di fabbrica 18 °C. Questo richiede che all'unità esterna
sia consentito eseguire il raffrescamento. (Vedere il Manuale
dell'installatore per la propria pompa di calore aria/acqua.)
Se all'unità esterna è consentito eseguire il raffrescamento,
imenudi raffrescamento sono attivati nel display sulmodulo
interno (VVM).

Per consentire la modalità operativa “raffrescamento”, la
temperaturamedia deve essere superiore al valore di impo-
stazione di “avvio raffrescamento” nel menu 4.9.2

Le impostazioni di raffrescamento per il sistema di climatiz-
zazione vengono effettuate nel menu clima interno 1.

MENU 1.9.2 - REGOLAZIONE ESTERNA

regolazione esterna 1.9.2

sist. di climatizzazione 1

sist. di climatizzazione 2

sist. di climatizzazione 3

sist. di climatizzazione 4

°C

°C

Impostare la
temperatura
(con i sensori
ambiente
installati e
attivati):
Intervallo selezio-
nabile: 5 – 30 °C

Valore predefinito:
20

Impostazione della temperatura (senza i
sensori ambiente attivati):
Intervallo selezionabile: da -10 a +10.

Valore predefinito: 0

Collegando un contatto esterno, ad esempio un termostato
ambiente o un timer, è possibile aumentare o abbassare
temporaneamenteoperiodicamente la temperaturaambien-
tedurante il riscaldamento. Quando il contatto vieneattivato,
il valore di offset della curva di riscaldamento viene modifi-
cato del numero di livelli selezionato nel menu. Se viene in-
stallato un sensore ambiente ed è attivo, la temperatura
ambiente desiderata (°C) viene impostata.

In presenza di più di un sistemadi climatizzazione, l'imposta-
zione può essere effettuata separatamente per ciascun si-
stema.

MENU 1.9.3 - TEMP. MANDATAMIN.

temp.mandata min.riscald. 1.9.3.1

sist. di climatizzazione 1

sist. di climatizzazione 2

sist. di climatizzazione 3

sist. di climatizzazione 4

°C

°C

°C

°C

20

20

20

20

temp.mandata min. raffrescam. 1.9.3.2

sist. di climatizzazione 1

sist. di climatizzazione 2

sist. di climatizzazione 3

sist. di climatizzazione 4

°C

°C

°C

°C

18

18

18

18

riscaldamento
Intervallo selezionabile: 5-70 °C

Valore predefinito: 20 °C

raffrescamento (accessorio richiesto)
Impostazione di base: 18 °C
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Nelmenu 1.9.3 si seleziona il riscaldamentoo il raffrescamen-
to, nel menu successivo (riscaldamento/raffrescamento
temp. mand. min.) si imposta la temperatura minima nella
temperatura di mandata per il sistema di climatizzazione.
Ciò significa che VVM 310 non calcola mai una temperatura
inferiore a quella impostata qui.

In presenza di più di un sistemadi climatizzazione, l'imposta-
zione può essere effettuata separatamente per ciascun si-
stema.

SUGGERIMENTO

Il valore può essere incrementato se si dispone, ad
esempio, di una cantina che si desidera riscaldare
sempre, anche in estate.

È possibile che occorra aumentare anche il valore
di "arresto riscaldamento", menu 4.9.2 "impostaz.
modalità automat.".

MENU 1.9.4 - IMPOSTAZ. SENSOREAMBIENTE

impostaz. sensore ambiente 1.9.4

sist. fattore riscaldam. 1

sist. contr. sens. ambiente 2

sist. contr. sens. ambiente 3

sist. fattore raffrescam. 1

sist. contr. sens. ambiente

sist. contr. sens. ambiente 4

fattore
impianto

riscaldamento
Intervallo selezionabile: 0,0 - 6,0

Impostazione di riscaldamento di base: 1,0

raffrescamento (accessorio richiesto)
Intervallo selezionabile: 0,0 - 6,0

Impostazione di raffrescamento di base: 1,0

Qui è possibile attivare i sensori che controllano la tempera-
tura ambiente.

ATTENZIONE

Un impianto di riscaldamento a rilascio lento del
calore come il riscaldamento a pavimento, potreb-
be non essere adatto per il controllo con i sensori
ambiente dell'impianto.

Qui è possibile impostare un fattore (valore numerico) che
determina in che misura una temperatura superiore o infe-
riore a quella normale (la differenza tra la temperatura am-
biente desiderata ed effettiva) nell'ambiente deve influire
sulla temperatura dimandata nel sistemadi climatizzazione.
Un valore più elevato determina un cambiamentomaggiore
epiù rapidodell'offset impostatoper la curvadi riscaldamen-
to.

NOTA!

Un valore troppo elevato per "fattore di sistema"
può produrre (a seconda del vostro sistema di cli-
matizzazione) una temperatura ambiente instabile.

Se vengono installati vari sistemi di climatizzazione, le impo-
stazioni di cui sopra possono essere effettuate per i sistemi
rilevanti

MENU1.9.5 - IMPOSTAZIONIRAFFRESCAMEN-
TO (ACCESSORIO RICHIESTO)

raffrescamento 1.9.5

impost. val. pt sens. raffr./risc.

riscalda se temp. amb. sotto

raffresca se temp. amb. oltre

usa sensore ambiente

°C

°C

°C

delta a +20 °C
Intervallo selezio-
nabile: 3 - 10 °C

Valore predefinito:
3

delta a +40 °C
Intervallo selezio-
nabile: 3 - 10 °C

Valore predefinito: 6

sens. raffr./risc.
Impostazione di base: nessun sensore selezionato

impost. val. pt sens. raffr./risc.
Intervallo selezionabile: 5 - 40 °C

Valore predefinito: 21

riscalda se temp. amb. sotto
Intervallo selezionabile: 0,5 - 10,0 °C

Valore predefinito: 1,0

raffresca se temp. amb. oltre
Intervallo selezionabile: 0,5 - 10,0 °C

Valore predefinito: 1,0

larm rumsgivare kyla
Intervallo selezionabile: on/off

Impostazione di base: off

avvio raffrescamento attivo
Intervallo selezionabile: 10 – 300

Valore predefinito: 0

gradi min. raffresc.
Intervallo selezionabile: -3000 – 3000 raffrescamento
gradi minuto

Impostazione di base: 0
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t. tracomm.caldo/freddo(Visualizzatocon
raffrescamento con sistema a 2 tubi
attivato.)
Intervallo selezionabile: 0 – 48 h

Impostazione di base: 2

mod. op. auto EQ1-GP12
Qui è possibile impostare se si desidera che la pompa di
raffrescamento (GP12) funzioni in modalità operativa
auto.

vel. pompa raffresc.
Intervallo selezionabile: 1 – 100 %

Impostazione di base: 70 %

Èpossibile utilizzareVVM310per raffrescare la casa durante
i periodi caldi dell'anno.

ATTENZIONE

Determinate opzioni di impostazione appaiono
solo se la relativa funzione è installata e attivata
in VVM 310.

delta a +20 °C
Durante il funzionamento in raffrescamento, impostare la
temperatura desiderata nella differenza di temperatura tra
mandata e ritorno per l'impianto di climatizzazione quando
la temperatura esterna èpari a +20 °C. VVM310 tenta quindi
di avvicinarsi il più possibile alla temperatura impostata.

delta a +40 °C
Durante il funzionamento in raffrescamento, impostare la
temperatura desiderata nella differenza di temperatura tra
mandata e ritorno per l'impianto di climatizzazione quando
la temperatura esterna è pari a +40 °C. VVM 310 tenta
quindi di avvicinarsi il più possibile alla temperatura imposta-
ta.

usa sensore ambiente
Qui è possibile impostare se i sensori di temperatura ambien-
te devono essere utilizzati nellamodalità di raffrescamento.

sens. raffr./risc.
È possibile collegare un sensore della temperatura supple-
mentare a VVM310 per stabilire quando passare dal funzio-
namento di riscaldamento a quello di raffrescamento e vice-
versa.

Quando sono installati diversi sensori di riscaldamento/raf-
frescamento, è possibile selezionare quale di essi deve avere
il controllo.

ATTENZIONE

Quando i sensori di riscaldamento/raffrescamento
BT74 sono stati collegati e attivati nel menu 5.4,
non è possibile selezionare nessun'altro sensore
nel menu 1.9.5.

impost. val. pt sens. raffr./risc.

ATTENZIONE
Questa opzione appare solo seun sensore ambien-
te per il raffrescamento/riscaldamento è installato
e attivato in VVM 310.

Qui è possibile impostare la temperatura interna a cui
VVM310devepassare tra il funzionamento, rispettivamente,
del riscaldamento e del raffrescamento.

riscalda se temp. amb. sotto

ATTENZIONE
Questa opzione di impostazione viene visualizzata
soltanto se a VVM310 è collegato un sensore della
temperatura ambiente attivato.

Qui è possibile impostare in quale misura la temperatura
ambiente può scendere al di sotto della temperatura deside-
rata prima che VVM 310 passi al funzionamento di riscalda-
mento.

raffresca se temp. amb. oltre

ATTENZIONE
Questa opzione di impostazione viene visualizzata
soltanto se a VVM310 è collegato un sensore della
temperatura ambiente attivato.

Qui è possibile impostare in quale misura la temperatura
ambiente puòoltrepassare la temperatura desiderata prima
che VVM 310 passi al funzionamento di raffrescamento.

larm rumsgivare kyla
Qui è possibile impostare se VVM 310 deve inizializzare un
allarme in caso di disconnessione del sensore ambiente o
interruzioni durante il funzionamento di raffrescamento.

avvio raffrescamento attivo

ATTENZIONE
Questa opzione appare solo se "raffrescamento
attivo" è attivato nel menu 5.2.4.

Qui è possibile impostare quando deve attivarsi il raffresca-
mento attivo.
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I gradi minuto misurano il fabbisogno di riscaldamento cor-
rentenell'abitazioneedeterminanoquando, rispettivamente,
il compressore, il funzionamento del raffrescamento e il ri-
scaldamento supplementare entreranno in funzione/si arre-
steranno.

gradi min. raffresc.
Questa selezione è disponibile solo quando l'accessorio col-
legato conta i gradi minuto di raffrescamento.

Dopo l'impostazione di un valoremin omax, il sistema impo-
sta automaticamente il valore attuale se la pompa di calore
aria/acqua è in funzione di raffrescamento.

t. tra comm. caldo/freddo
Questa selezione è disponibile solo quando è attivo il raffre-
scamento con sistemi a 2 tubi.

Qui è possibile impostare il tempo cheVVM310deve lasciare
trascorrere prima di ritornare allamodalità di riscaldamento
quando la richiesta di raffrescamento è cessata, o viceversa.

MENU1.9.6 -TEMPODIRITORNOVENTILATORE
(ACCESSORIO RICHIESTO)

tempo di ritorno ventilatore 1.9.6

velocità 1

velocità 2

velocità 3

velocità 4

ore

ore

ore

ore

velocità 1-4
Intervallo selezio-
nabile: 1 – 99 h

Valore predefinito:
4 h

Qui viene selezionato il tempo di ritorno per la modifica
temporanea della velocità (velocità 1-4) sulla ventilazione
nel menu 1.2.

Il tempo di ritorno è il tempo richiesto affinché la velocità
della ventilazione ritorni normale.

MENU 1.9.7 - CURVA PERSONALIZZATA

curva riscald. personalizzata 1.9.7.1

temp. mandata a -20 °C

temp. mandata a -10 °C

temp. mandata a 0 °C

temp. mandata a 10 °C

temp. mandata a -30 °C

temp. mandata a 20 °C

°C

°C

°C

°C

°C

°C

curva raffres. personalizzata 1.9.7.2

temp. mandata a 10 °C

temp. mandata a 20 °C

temp. mandata a 30 °C

temp. mandata a 40 °C

temp. mandata a 0 °C

°C

°C

°C

°C

°C

20

20

20

20

20

temperatura
di mandata

riscaldamento
Intervallo selezionabile: 5 – 80 °C

raffrescamento (accessorio richiesto)
L’intervallo selezionabile può variare a seconda di quale
accessorio viene utilizzato.

Intervallo selezionabile: 7 – 40 °C

Qui è possibile creare la propria curva di riscaldamento o
raffrescamento impostando le temperature di mandata de-
siderate per le diverse temperature esterne.

ATTENZIONE

È necessario selezionare la curva 0 nel menu 1.9.1
perché curva personalizzata diventi attiva.

MENU 1.9.8 - PUNTO OFFSET

punto offset 1.9.8

cambio della curva

punto temp. esterna

°C

°C

temp. esterna °C

temperatura di mandata °C

punto temp.
esterna
Intervallo selezio-
nabile: -40 – 30 °C

Valore predefinito:
0 °C

cambio della
curva
Intervallo selezio-
nabile: -10 – 10 °C

Valore predefinito: 0 °C

Selezionarequi uncambiamentonella curvadi riscaldamento
in presenza di una determinata temperatura esterna. Un in-
cremento solitamente è sufficiente per cambiare la tempe-
ratura ambiente di un grado,ma in alcuni casi possono esse-
re necessari più incrementi.
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La curva di riscaldamento viene influenzata a 5 °C dal valore
impostato punto temp. esterna.

È importante selezionare la curva di riscaldamento corretta
affinché si abbia la percezione di una temperatura ambiente
uniforme.

SUGGERIMENTO

Se è freddo nella casa a un valore, per esempio, di
-2 °C, "punto temp. esterna" viene impostato a "-2"
e "cambio della curva" viene incrementato fino a
mantenere la temperatura ambiente desiderata.

ATTENZIONE

Primadi effettuareunanuova impostazione, atten-
dere 24 ore per permettere alla temperatura am-
biente di stabilizzarsi.

MENU 1.9.9 - RAFFRESCAMENTO NOTTURNO
(ACCESSORIO RICHIESTO)

raffrescamento notturno 1.9.9

diff. min. esterna-esausta

temp. iniz. aria esausta

°C

°C

raffrescamento notturno

temp. iniz.
aria esausta
Intervallo selezio-
nabile: 20 – 30 °C

Valore predefinito:
25 °C

diff. min.

esterna-esausta
Intervallo selezionabile: 3 – 10 °C

Valore predefinito: 6 °C

Attivare qui il raffrescamento notturno.

Quando la temperatura all'interno dell'abitazione è elevata
e quella esterna è più bassa, è possibile ottenere un effetto
di raffrescamento mediante una ventilazione forzata.

Se la differenza di temperatura fra l'aria esausta e quella
esterna è superiore al valore impostato ("diff. min. esterna-
esausta") e la temperatura dell'aria esausta è anch'essa su-
periore al valore impostato ("temp. iniz. aria esausta"), ese-
guire la ventilazione alla velocità 4 fino a quando una delle
condizioni non è più soddisfatta.

ATTENZIONE

È possibile attivare il raffrescamento notturno
soltanto quandonon il riscaldamento dell'abitazio-
ne è disattivato. Per tale impostazione si usa il
menu 4.2.

MENU 1.9.11 - +ADJUST

- grado di effetto

sist. di climatizzazione 1

+adjust 1.9.11- grado di
effetto
Intervallo selezio-
nabile: 0,1 – 1,0

Valore predefinito:
0,5

Utilizzando +Adjust, l'installazione comunica con il centro
di controllo* del riscaldamento a pavimento e regola la curva
di riscaldamento e la temperatura di mandata calcolata in
base all'impianto di riscaldamento a pavimento.

Qui è possibile attivare gli impianti di climatizzazione su cui
si desidera che+Adjust influisca. È anchepossibile impostare
il grado di effetto che +Adjust deve avere sulla temperatura
dimandata calcolata. Maggiore sarà il valore, maggiore sarà
l'effetto.

*Supporto per +Adjust necessario

NOTA!

+Adjust deve prima essere selezionato nel menu
5.4 "ingressi/uscite software".
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Impostazione della capacità
dell'acqua calda
PANORAMICA

Sottomenu

lusso temporaneo

ACQUA CALDA 2

modalità comfort

programmazione

avanzato

attivo

economico

off

Per il menu ACQUA
CALDA sonodisponi-
bili svariati sottome-
nu. Le informazioni di
stato per ilmenu rela-
tivo sono contenute
nel display a destra
dei menu.

lusso temporaneo
Attivazione dell'incremento temporaneo nella temperatura
dell'acqua calda. Le informazioni di stato mostrano "off" o
la durata dell'incremento temporaneo della temperatura.

modalità comfort Impostazione del comfort dell'acqua
calda. Le informazioni di stato mostrano quale modalità è
stata selezionata, "economico", "normale" o "lusso".

programmazione Programmazione del livello di comfort
dell'acqua calda. L'informazione di stato "imposta" viene vi-
sualizzata se è stata impostata la programmazione ma non
è attualmente attiva, "impost. vacanze" se è attiva un'impo-
stazione ferie contemporaneamente alla programmazione
(quando la funzione ferie ha la priorità), "attivo" se una parte
qualsiasi della programmazione è attiva, altrimenti viene vi-
sualizzato "off".

avanzato Impostazione del ricircolo dell'acqua calda (è ri-
chiesto un accessorio)

MENU 2.1 - LUSSO TEMPORANEO

off

lusso temporaneo 2.1

3 ore

6 ore

12 ore

aumento 1
volta

Intervallo selezio-
nabile: 3, 6 e 12 ore
e modalità “off” e
“aumento 1 volta”

Valore predefinito:
"off"

Quando il fabbisognodi acquacaldacresce temporaneamen-
te, è possibile utilizzare questo menu per selezionare un
aumento della temperatura dell'acqua calda in modalità
lusso per un periodo di tempo selezionabile.

ATTENZIONE

Se viene selezionata la modalità comfort "lusso"
nel menu 2.2 non potranno essere introdotti ulte-
riori incrementi.

La funzione si attiva immediatamente quando viene scelto
un periodo di tempo e lo si conferma con il pulsante OK. A
destra vienemostrato il tempo restante relativo all'imposta-
zione selezionata.

Allo scaderedel tempo, VVM310 torna allamodalità imposta-
ta nel menu 2.2.

Selezionare "off" per spegnere lusso temporaneo .

MENU 2.2 - MODALITÀ COMFORT

economico

modalità comfort 2.2

normale

lusso

smart control

Intervallo selezio-
nabile: smart con-
trol, economico,
normale, lusso

Impostazione di
fabbrica: smart
control

La differenza tra le modalità selezionabili è la temperatura
dell'acqua calda del rubinetto. Una temperatura elevata in-
dica che l'acqua calda dura di più.

controllo intelligente: In questo menu si attiva la funzione
di controllo intelligente. La funzione tiene contodel consumo
di acqua calda della settimana precedente e adatta la tem-
peratura del bollitore per la settimana successiva, in modo
da garantire un consumo minimo di energia.

In caso di fabbisogno superiore, è previsto un quantitativo
aggiuntivo di acqua calda disponibile.

Con la funzione di controllo intelligente attivata, il bollitore
fornisce la prestazione indicata nell’adesivo relativo
all’energia.

economico: Questa modalità produce meno acqua calda
delle altre, ma è più economica. Questamodalità può essere
usata in abitazioni di piccole dimensioni con un fabbisogno
ridotto di acqua calda.

normale: La modalità normale dà una quantità maggiore di
acqua calda ed è idonea per la maggior parte degli alloggi.

lusso: La modalità lusso dà la massima quantità possibile di
acqua calda. In questa modalità, per scaldare l'acqua calda
potrebbe essere parzialmente utilizzata la resistenza inte-
grata, oltre al compressore, ma ciò aumenterebbe i costi di
esercizio.
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MENU 2.3 - PROGRAMMAZIONE

tut.

lun

mar

mer

gio

ven

sab

dom

attivata

progr. 2progr. 1

PROGRAMM. ACQUA CALDA 2.3

normale

Attivato Programma

Periodo di
tempo

RegolazioneGiorno Conflitto

Qui è possibile pro-
grammareperunmas-
simodi due diversi pe-
riodi al giorno il livello
di comfort dell'acqua
calda che ilmodulo in-
terno deve utilizzare.

Programmazione
dell'attivazione/disatti-
vazione selezionan-
do/deselezionando
"attivata". I tempi impostati non vengono influenzati alla di-
sattivazione.

Programma: Il programma da modificare viene selezionato
qui.

Attivato: la programmazione per il periodo selezionato viene
attivata qui. I tempi impostati non vengono influenzati alla
disattivazione.

Giorno: qui viene selezionato in quale giorno (o giorni) della
settimana deve essere applicata la programmazione. Per ri-
muovere la programmazione per un dato giorno, l'ora di tale
giorno deve essere azzerata impostando l'ora di inizio e di
arresto allo stesso valore. Se si utilizza la riga “tutti", tutti i
giorni del periodo vengono impostati in base a tale riga.

Periodo di tempo: qui viene selezionato l'orario di inizio e di
arresto relativo al giorno selezionato per la programmazione.

Regolazione: Impostare qui il livello di comfort dell'acqua
calda da applicare durante la programmazione.

Conflitto: se due impostazioni sono in conflitto l'una con
l'altra, viene visualizzato un punto esclamativo rosso.

SUGGERIMENTO

Se si desidera impostare una programmazione si-
mile per ogni giorno della settimana, iniziare a se-
lezionare "tutti", quindi cambiare i giorni desiderati.

SUGGERIMENTO

Impostare il tempo di arresto prima di quello di
avvio, inmodo che il periodo vada oltremezzanot-
te. La programmazione quindi si arresta al tempo
di arresto impostato il giorno successivo.

La programmazione inizia sempre dalla data in cui
è stato impostato l'orario di inizio.

MENU 2.9 - AVANZATO
avanzato 2.9

ricirc. acqua calda

Menu avanzato pre-
senta il testo color
arancio edèdestinato
all'utente avanzato.
Questomenudispone
di un sottomenu.

MENU 2.9.2 - RICIRC. ACQUA CALDA

ricirc. acqua calda 2.9.2

tempo di funzionamento

tempo di fermo min

min

periodo 1

periodo 2

periodo 3

tempo di

funzionamento
Intervallo selezionabile: 1 - 60 min

Valore predefinito: 60 min

tempo di fermo
Intervallo selezionabile: 0 - 60 min

Valore predefinito: 0 min

Impostare qui il ricircolo dell'acqua calda per unmassimo di
tre periodi al giorno. Durante i periodi impostati, la pompa
di ricircolo dell'acqua calda resterà in funzione in base alle
impostazioni di cui sopra.

"tempo di funzionamento" decide per quanto a lungo la
pompadi ricircolo dell'acqua calda debba restare in funzione
per ogni istanza operativa.

"tempo di fermo" decide per quanto a lungo la pompa di ri-
circolo dell'acqua calda debba rimanere inattiva per ogni
istanza operativa.
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Ottenimento di informazioni
PANORAMICA

Sottomenu

info servizio

INFO 3

info compressore

info riscald. suppl.

registro allarmi

off

funzionam.

reg. temp. interna

Per il menu INFO so-
no disponibili svariati
sottomenu. In talime-
nunonpossonoesse-
reeffettuate imposta-
zioni, in quanto mo-
stranosolo informazio-
ni. Le informazioni di
stato per il menu rile-
vante sono contenute nel display a destra dei menu.

info servizio mostra i livelli delle temperature e le imposta-
zioni nell'impianto.

info compressore mostra i tempi di funzionamento, il nume-
ro di avviamenti, ecc. per il compressore nella pompa di ca-
lore.

info riscald. suppl. mostra le informazioni sui tempi di fun-
zionamento del riscaldamento supplementare, ecc.

registro allarmi mostra gli ultimi allarmi.

reg. temp. interna la temperatura internamedia settimana
per settimana nel corso dell'anno precedente.

MENU 3.1 - INFO SERVIZIO

info servizio 3.1

priorità op.

produzione acqua calda

acqua calda sup.

temp. mandata calc.

gradi minutio

temp. esterna

velocità pompa lato impianto

veloc. pompa carico

stato EB15

acqua calda

49.0 °C

30.5 °C

15.0 °C

62

-5.6 °C

6.2 %

3.9 %

Qui è possibile ottenere
informazioni sullo stato
effettivo di funziona-
mento dell'impianto (ad
esempio le temperature
attuali e così via). Non è
possibile effettuaremo-
difiche.
Le informazioni sono
presenti insvariatepagi-
ne. Ruotare lamanopola
di controllo per scorrere
tra le pagine.

Un codice QR appare su un lato. Questo codice QR indica numero
di serie, nome del prodotto e dati di funzionamento limitati.

Simboli in questomenu:

RiscaldamentoCompressore

Acqua caldaAggiunta elettrica

PiscinaRaffrescamento

Lato impiantoPompa impianto
(arancione)

Accessorio solare

MENU 3.2 - INFO COMPRESSORE
info compressore 3.2

stato:

numero di avvii:

tempo funz. totale:

riscaldamento

195 ore

EB101

Qui èpossibile ottene-
re informazioni sullo
stato operativo del
compressore e sulle
statistiche. Non è
possibile effettuare
modifiche.

Le informazioni sono
presenti in svariate
pagine. Ruotare la manopola di controllo per scorrere tra le
pagine.

MENU 3.3 - INFO RISCALD. SUPPL.
info riscald. suppl. 3.3

stato:

fattore tempo:

off

Qui èpossibile ottene-
re informazioni su im-
postazioni di riscalda-
mento supplementa-
re, stato operativo e
statistiche. Non è
possibile effettuare
modifiche.

Le informazioni sono
presenti in svariate pagine. Ruotare lamanopola di controllo
per scorrere tra le pagine.

MENU 3.4 - REGISTRO ALLARMI
registro allarmi 3.4

Allarme TB

Allarme BP

Err. sens.:BT6

Err. sens.:BT2

Err. sens.:BT1

Per facilitare l'indivi-
duazione dei guasti,
qui vienememorizza-
to lo stato operativo
dell'impianto in pre-
senzadi avvisi di allar-
me. Èpossibile vedere
le informazioni relati-
ve agli ultimi 10 allar-
mi.

Per visualizzare lo stato di funzionamento in caso di allarme,
indicare l'allarme e premere il pulsante OK.

registro allarmi 3.4

temp. esterna

ritorno condensatore

uscita condensatore

supplem.

produzione acqua calda

mandata impianto

evaporatore

tempo di funzionamento

-

-

-

-

-

-

-

-

mod. operativa -

Informazioni su un allarme.

MENU 3.5 - REG. TEMP. INTERNA
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settimana

temp. interna °C

reg. temp. interna 3.5Qui è possibile osser-
vare la temperatura
internamediasettima-
na per settimana nel
corsodell'annoprece-
dente.La lineatratteg-
giata indica la tempe-
ratura media annua.

La temperaturamedia
interna viene visualizzata soltanto se è installato un sensore
della temperatura ambiente / un'unità ambiente.

Per leggere una temperaturamedia
1. Ruotare lamanopola di controllo inmododa selezionare

l'anello sull'asse con il numero della settimana.

2. Premere il pulsante OK.

3. Per leggere la temperatura internamedianella settimana
selezionata, seguire la linea grigia fino al grafico, quindi
verso sinistra.

4. A questo punto è possibile effettuare letture relative a
varie settimane ruotando lamanopola di controllo verso
destra o sinistra e leggendo la temperaturamedia corri-
spondente.

5. Premere il pulsante OK o Indietro per uscire dallamoda-
lità di lettura.

Regolare il modulo interno
PANORAMICA

Sottomenu

mod. operativa

MIO SISTEMA 4

icone personali

data e ora

lingua / lingua

off

automatica

funzioni extra

impost. vacanze

Per il menu MIO SI-
STEMA sonodisponi-
bili svariati sottome-
nu. Le informazioni di
stato per ilmenu rela-
tivo sono contenute
nel display a destra
dei menu.

funzioni extra Impo-
stazioni applicate a ogni funzione supplementare installata
nel sistema di riscaldamento.

mod. operativa Attivazionedellamodalità di funzionamento
manuale o automatica. Le informazioni di statomostrano la
modalità di funzionamento selezionata.

iconepersonali Impostazioni relative aquali iconenell'inter-
faccia utentedelmodulo internodevonoapparire sul portello
quando la porta è chiusa.

data e ora Impostazione di data e ora corrente.

lingua Qui è possibile selezionare la lingua per il display. Le
informazioni di stato mostrano la lingua selezionata.

impost. vacanze Programmazione per le vacanze di riscal-
damento, acqua calda e ventilazione. Le informazioni di
stato "imposta" vengono visualizzate se è stato impostato
un programma per le vacanze ma non è attivo al momento,
"attivo" viene visualizzato se una parte del programma per
le vacanze è attiva, altrimenti viene visualizzato "off".

avanzato Impostazioni dellamodalità di funzionamento del
modulo interno.

MENU 4.1 - FUNZIONI EXTRA
funzioni extra 4.1

piscina

internet

sms

adattamento intelligente
tariffa elettrica

Nei sottomenuposso-
no essere effettuate
impostazioni per ogni
funzione aggiuntiva
installata in VVM 310.
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MENU4.1.1 -PISCINA(ÈRICHIESTOUNACCES-
SORIO)

piscina 4.1.1

attivata

temp. avvio

temperatura arresto

°C

°C

temp. avvio
Intervallo selezio-
nabile: 5,0 - 80,0
°C

Valore predefinito:
22,0 °C

temperatura
arresto
Intervallo selezio-
nabile: 5,0 - 80,0 °C

Valore predefinito: 24,0 °C

Selezionare se attivare il controllo piscina ed entro quali
temperature (di avvio e di arresto) la piscina viene riscaldata.

Quando la temperatura della piscina scende sotto la tempe-
ratura di inizio impostata e non vi sono richieste di acqua
calda o riscaldamento VVM 310 avvia il riscaldamento della
piscina.

Deselezionare "attivata" per spegnere il riscaldamento della
piscina.

ATTENZIONE

La temperatura di inizio non può essere impostata
a un valore superiore alla temperatura di arresto.

MENU 4.1.3 - INTERNET

nibe uplink

internet 4.1.3

impost. tcp/ip

impost. proxy

Qui è possibile impo-
stare la connessione
di VVM 310 tramite
NIBEUplink cheutiliz-
za Internet.

NOTA!

Affinché
queste fun-
zioni siano
operative il
cavo di rete
deveessere
collegato.

MENU 4.1.3.1 - NIBE UPLINK

richiedi nuova stringa colleg

numero di serie

nibe uplink 4.1.3.1

spegni tutti utenti

stringa collegam.

num. utenti

Qui è possibile gestire
la connessionedell'in-
stallazione a NIBE
Uplink
(nibeuplink.com)eve-
rificare il numero di
utenti connessi all'in-
stallazione via Inter-
net.

Un utente connesso ha un account utente in NIBE Uplink al
quale è stata data l'autorizzazione di controllare e/omonito-
rare la vostra installazione.

Richiedereunanuovastringadicollegamento
Per collegare uno user account su NIBE Uplink alla vostra
installazione, è necessario richiedere un codice di collega-
mento unico.

1. Selezionare "richiedi nuova stringa colleg" e premere il
pulsante OK.

2. Ora l'installazione è in comunicazione con NIBE Uplink
affinché venga creato il codice di collegamento.

3. Quandoviene ricevuta la stringadi collegamento, questa
è visualizzata in questo menu in "stringa collegam." ed
è valida per 60 minuti.

Disconnettere tutti gli utenti
1. Selezionare "spegni tutti utenti" e premere il pulsante

OK.

2. L'installazione è ora in comunicazione con NIBE Uplink
affinché venga scollegata da tutti gli utenti connessi
via Internet.

NOTA!

Dopo che tutti gli utenti sono stati scollegati, nes-
suno di loro sarà in grado di monitorare o control-
lare la vostra installazione mediante NIBE Uplink
senza prima aver nuovamente richiesto un'altra
stringa di collegamento.

MENU 4.1.3.8 - IMPOST. TCP/IP
impost. tcp/ip 4.1.3.8

conferma Reset

autom.

indir. ip

masch. rete

gateway

dns

Qui è possibile inserire
le impostazioni
TCP/IP per l’impianto.

Impostazione
automatica
(DHCP)
1. Spuntare “au-

tom.".L'installazio-
ne riceve ora le
impostazioni TCP/IP mediante DHCP.

2. Selezionare "conferma" e premere il pulsante OK.
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Impostazionemanuale
1. Deselezionare "autom.", ora è possibile accedere a varie

opzioni di impostazione.

2. Selezionare "indir. ip" e premere il pulsante OK.

3. Inserire i dati corretti mediante la tastiera virtuale.

4. Selezionare "OK" e premere il pulsante OK.

5. Ripetere da 1 a 3 per "masch. rete", "gateway" e "dns".

6. Selezionare "conferma" e premere il pulsante OK.

ATTENZIONE

L'installazionenonpuòcollegarsi ad Internet senza
le corrette impostazioni TCP/IP. Nel caso di dubbi
sulle impostazioni applicabili, utilizzare lamodalità
automatica o contattare l'amministratore di rete
(o simile) per ulteriori informazioni.

SUGGERIMENTO

Tutte le impostazioni inserite dall'apertura di que-
sto menu possono essere resettate selezionando
"Reset" e premendo il pulsante OK.

MENU 4.1.3.9 - IMPOST. PROXY

conferma Reset

impost. proxy 4.1.3.9

usa proxy

server

porta

nome utente

password

Qui è possibile inserire
le impostazioni proxy.

Le impostazioni proxy
si usano per fornire
informazioni sul colle-
gamento a un server
intermedio (server
proxy) situato tra l'in-
stallazione e Internet.
Queste impostazioni sono utilizzate principalmente quando
l'installazione si collega a Internet tramite una rete aziendale.
L'installazione supporta autenticazione proxy del tipo HTTP
Basic e HTTP Digest.

Nel caso di dubbi sulle impostazioni applicabili, contattare
l’amministratore di rete (o equivalente) per ulteriori informa-
zioni.

Impostazione
1. Spuntare “usa proxy" se non si desidera utilizzare un

server proxy.

2. Selezionare "server" e premere il pulsante OK.

3. Inserire i dati corretti mediante la tastiera virtuale.

4. Selezionare "OK" e premere il pulsante OK.

5. Ripetere da 1 a 3 per "porta", "nome utente" e "pas-
sword".

6. Selezionare "conferma" e premere il pulsante OK.

SUGGERIMENTO

Tutte le impostazioni inserite dall'apertura di que-
sto menu possono essere resettate selezionando
"Reset" e premendo il pulsante OK.

MENU4.1.4 -SMS(ÈRICHIESTOUNACCESSO-
RIO)

n. tel ricevitore allarme

sms 4.1.4Effettuarequi le impo-
stazioni per l'accesso-
rio SMS 40.

Aggiungere i numeri
di cellulare che devo-
no avere accesso per
modificare e ricevere
le informazioni di sta-
toprovenienti dalmo-
dulo interno. I numeri di cellulare devono includere il codice
del paese, ad esempio +46 XXXXXXXX.

Se si desidera ricevere unmessaggio SMS in casodi allarme,
contrassegnare la casella a destra del numero di telefono.

NOTA!

I numeri di telefono indicati devono essere in grado
di ricevere i messaggi SMS.

MENU 4.1.5 - SG READY

infl. acqua calda

infl. raffresc.

infl. temperatura piscina

infl. temperatura ambiente

SG Ready 4.1.5Questa funzione può
essere utilizzata solo
nelle reti di alimenta-
zioneche supportano
lo standard "SG Rea-
dy" .

Effettuarequi le impo-
stazioni per la funzio-
ne "SG Ready".

infl. temperatura ambiente
Qui è possibile impostare se la temperatura ambiente deve
subire modifiche all'attivazione di "SG Ready".

Con lamodalità a basso costo su "SGReady" il valore di offset
della temperatura interna viene aumentato di "+1". Se viene
installato un sensore ambiente ed è attivo, la temperatura
ambiente desiderata viene aumentata di 1 °C.

Con la modalità al massimo del consumo elettrico su "SG
Ready", il valore di offset della temperatura interna viene
aumentato di "+2". Se viene installato un sensore ambiente
ed è attivo, la temperatura ambiente desiderata viene au-
mentata di 2 °C.

infl. acqua calda
Qui è possibile impostare se la temperatura dell'acqua calda
deve subire modifiche all'attivazione di "SG Ready".
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Con la modalità a basso costo in "SG Ready" la temperatura
di arresto dell'acqua calda viene impostata più alta possibile
durante il funzionamento del solo compressore (resistenza
elettrica integrata non consentita).

Con lamodalità "SGReady" almassimo del consumo elettri-
co, l'acqua calda viene impostata su "lusso" (resistenza
elettrica integrata consentita).

infl. raffresc. (accessorio richiesto)
Qui viene impostato se la temperatura ambiente durante la
funzione di raffrescamento deve subire modifiche durante
l'attivazione di "SG Ready".

Con la modalità a basso costo di "SG Ready" e la funzione di
raffrescamento la temperatura interna non subiscemodifi-
che.

Con lamodalità "SGReady" almassimo del consumo elettri-
co, e la funzione di raffrescamento attiva il valore di offset
della temperatura interna viene ridotto di "-1". Se viene in-
stallato un sensore ambiente ed è attivo, la temperatura
ambiente desiderata viene ridotta di 1 °C.

infl. temperatura piscina (è richiesto un
accessorio)
Qui è possibile impostare se la temperatura della piscina
deve subire modifiche all'attivazione di "SG Ready".

Con lamodalità a basso costo su "SGReady", la temperatura
desiderata della piscina (temperatura di avvio e di arresto)
viene aumentata di 1 °C.

Con la modalità al massimo del consumo elettrico su "SG
Ready", la temperaturadesiderata della piscina (temperatura
di avvio e di arresto) viene aumentata di 2 °C

NOTA!

La funzione deve essere connessa e attivata nel
vostro VVM 310.

MENU 4.1.6 - SMART PRICE ADAPTION™

infl. temperatura ambiente

attivata

infl. acqua calda

riepilogo prezzo
elettricità

area

smart price adaption 4.1.6infl.
temperatura
ambiente
Intervallo selezio-
nabile: 1 - 10

Impostazione di
base: 5

infl. acqua calda
Intervallo selezionabile: 1 - 4

Impostazione di base: 2

infl. temperatura piscina
Intervallo selezionabile: 1 - 10

Impostazione di base: 2

infl. raffresc.
Intervallo selezionabile: 1 - 10

Impostazione di base: 3

area
In questomenu è possibile indicare dove è situata la pompa
di calore e quanta importanza deve avere il prezzo dell'elet-
tricità. Più grande è il valore, maggiore effetto avrà il prezzo
dell'elettricità e più grande sarà il risparmio possibile, ma al
tempo stesso si verificherà un maggiore rischio che ciò in-
fluisca sul comfort.

riepilogo prezzo elettricità
Qui èpossibile ottene-
re informazioni su co-
me variano i prezzi
dell'elettricità su un
periodo fino a tre
giorni.

Smartpriceadaption™
regola il consumodel-
la pompa di calore
nelle 24 ore ai periodi con tariffa dell'elettricità più economi-
ca, permettendo un risparmio orario sulla base del contratto
dell'elettricità. La funzione si basa sul funzionamento orario
delle successive 24 ore, recuperato tramite NIBE Uplink e,
pertanto, sono necessari un collegamento a Internet e un
account per NIBE Uplink.

Deselezionare "attivata" per spegnereSmart priceadaption™.

MENU 4.1.7 - CASA SMART (È RICHIESTO UN
ACCESSORIO)

casa smart 4.1.7

sistema di controllo. 1

casa smart

Quando si dispone di
un sistema casa
smart in grado di co-
municare con NIBE
Uplink, attivando la
funzione casa smart
in questo menu è
possibile controllare
VVM 310 mediante
un'app.

Consentendo alle unità collegate di comunicare con NIBE
Uplink, l'impianto di riscaldamento diventa un componente
naturale dell'abitazionecasa smart e offre l'opportunità di
ottimizzarne il funzionamento.
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ATTENZIONE

La funzione casa smart richiede NIBE Uplink per
funzionare.

MENU 4.1.8 - SMART ENERGY SOURCE™

periodi tariffa, OPT10

periodi tariffa,
elettricità
per. tariffa, agg. con
misc. est.

SMART ENERGY SOURCE 4.1.8

impostazioni

imp., prezzo

per.tariffa,agg.contr.incr.est.

metodo di controllo CO2

smart energy source

impostazioni 4.1.8.1

impostazioni

imp., prezzo

imp., CO2*

periodi tariffa,
elettricità

per. tariffa, agg.
con misc. est.

per.tariffa,agg.con-
tr.incr.est.

La funzionedà la prio-
rità a come/in quale
misuraciascuna fonte
di energia collegata verrà utilizzata. Qui è anche possibile
scegliere se il sistema deve utilizzare la fonte di energia più
economica al momento. È possibile scegliere se l’impianto
deveutilizzare la fonte di energia aminor impatto di carbonio
al momento.

*Selezionare il metodo di controllo "CO2" nelle impostazioni per aprire questo

menu.

MENU 4.1.8.1 - IMPOSTAZIONI

metodo di controllo CO2

smart energy source

impostazioni 4.1.8.1

smart energy
source™

Intervallo selezio-
nabile: Off/On

Impostazione di
fabbrica: Off

metodo di control-
lo

Intervallo selezio-
nabile: Prezzo /
CO2

Impostazione di
fabbrica: Prezzo

MENU 4.1.8.2 - IMP., PREZZO

prezzo per kWh, tariffa
bassa
prezzo per kWh, tariffa
alta

tariffa

prezzo, elettricità

prezzo da

prezzo, agg. con misc.
est.

tariffa

imp., prezzo 4.1.8.2

prezzo,
elettricità
Intervallo selezio-
nabile: spot, tarif-
fa, prezzo fisso

Impostazione di
base: prezzo fisso

Intervallo selezio-
nabile prezzo fis-
so: 0–100.000*

prezzo, agg. conmisc. est.
Intervallo selezionabile: tariffa, prezzo fisso

Impostazione di base: prezzo fisso

Intervallo selezionabile prezzo fisso: 0–100.000*

prezzo, agg. contr. incr. est.
Intervallo selezionabile: tariffa, prezzo fisso

Impostazione di base: prezzo fisso

Intervallo selezionabile prezzo fisso: 0–100.000*

Qui è possibile scegliere se l’impianto deve esercitare un
controllo basato sul prezzo spot, sul controllo delle tariffe o
su un prezzo predefinito. L’impostazione viene effettuata
per ciascuna singola fonte di energia. Il prezzo spot può es-
sere utilizzato solo se è stato stipulato con il proprio fornitore
elettrico un accordo a tariffa oraria.

* La valuta varia a seconda del paese selezionato.
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MENU 4.1.8.3 - IMP., CO2

CO2, agg. OPT10

CO2, agg. con misc. est.

CO2, agg.contr.incr.est.

CO2, elettricità

imp., CO2 4.1.8.3

CO2, elettricità

Intervallo selezio-
nabile: 0 – 5

Valore predefinito:
2,5

CO2, agg. con mi-
sc. est.

Intervallo selezio-
nabile: 0 – 5

Valore predefinito:
1

CO2, agg.contr.in-
cr.est.

Intervallo selezio-
nabile: 0 – 5

Valore predefinito:
1

Qui è possibile impostare l'entità delle emissioni di anidride
carbonica per ciascuna fonte energetica.

Le emissioni di anidride carbonica sono diverse per diverse
fonti di energia. Ad esempio, l’energia proveniente dalle
celle solari e dalle turbine eoliche può essere considerata
come neutra in termini di anidride carbonica e, pertanto,
comporta un impatto minore di CO2. L’energia proveniente

dai combustibili fossili può essere considerata come ad alta
impronta di carbonio e, pertanto, comporta un impatto di
CO2 superiore.

MENU4.1.8.4 -PERIODITARIFFA,ELETTRICITÀ
periodi tariffa, elettricità 4.1.8.4

data inizio
data fine

periodi con tariffa bassa

giorni della settimana

data data

gen
dic
giorni sett.

periodo
periodo
periodo
periodo

Quièpossibileutilizza-
re il controllo delle ta-
riffeper il riscaldamen-
to supplementare
elettrico.

Impostare i periodi a
tariffa inferiore. È
possibile impostare
due diversi periodi di
date all’anno. Entro questi periodi, è possibile configurare
fino a quattro diversi periodi nei giorni della settimana (da
lunedì a venerdì) o quattro diversi periodi nel fine settimana
(sabati e domeniche).

MENU4.1.8.6 -PER.TARIFFA,AGG.CONMISC.
EST.

data inizio
data fine

periodi con tariffa bassa

giorni della settimana

gen
dic
giorni sett.

per. tariffa, agg. con misc. est. 4.1.8.6

data data

periodo
periodo
periodo
periodo

Quièpossibileutilizza-
re il controllo delle ta-
riffeper il riscaldamen-
to supplementare con
miscelatrice.

Impostare i periodi a
tariffa inferiore. È
possibile impostare
due diversi periodi di
date all’anno. Entro questi periodi, è possibile configurare
fino a quattro diversi periodi nei giorni della settimana (da
lunedì a venerdì) o quattro diversi periodi nel fine settimana
(sabati e domeniche).

MENU 4.1.8.7 - PER.TARIFFA,AGG.CONTR.IN-
CR.EST.

data inizio
data fine

periodi con tariffa bassa

giorni della settimana

gen
dic
giorni sett.

per.tariffa,agg.contr.incr.est. 4.1.8.7

data data

periodo
periodo
periodo
periodo

Quièpossibileutilizza-
re il controllo delle ta-
riffeper il riscaldamen-
to supplementare con
controllo incrementa-
le.

Impostare i periodi a
tariffa inferiore. È
possibile impostare
due diversi periodi di date all’anno. Entro questi periodi, è
possibile configurare fino a quattro diversi periodi nei giorni
della settimana (da lunedì a venerdì) o quattro diversi periodi
nel fine settimana (sabati e domeniche).
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MENU 4.1.10 - ELETTRICITÀ SOLARE
(ACCESSORIO RICHIESTO)

infl. temperatura ambiente

elettricità solare 4.1.10

infl. acqua calda

infl. temperatura
piscina

misuratore energ. est.

priorità all'elettricità domestica

infl.
temperatura
ambiente
Intervalloseleziona-
bile: on/off

Valori predefiniti:
off

infl. acqua
calda
Intervallo selezionabile: on/off

Valori predefiniti: off

infl. temperatura piscina
Intervallo selezionabile: on/off

Impostazione di base: off

trifase (EME 10)
Intervallo selezionabile: on/off

Valori predefiniti: off

priorità a elettricità domestica (EME 20)
Intervallo selezionabile: on/off

Valori predefiniti: off

Qui è possibile impostare su quale parte dell'impianto (tem-
peratura ambiente, temperatura acqua calda, temperatura
piscina) deve sfruttare il surplus di elettricità solare.

Quando i pannelli solari producono più elettricità di quanto
richiesto da VVM 310, la temperatura della proprietà viene
regolata e/o la temperatura dell'acqua calda viene aumenta-
ta.

EME
In questo menu è inoltre possibile effettuare impostazioni
specifiche per il proprio EME.

Per EME 10, è necessario inserire se è collegato come trifase.

Per EME 20, è possibile selezionare se si desidera dare prio-
rità all’elettricità domestica al posto della temperatura am-
biente e dell'acqua calda, a condizione che a VVM 310 sia
collegato un misuratore energetico esterno.

MENU 4.2 - MOD. OPERATIVA

mod. operativa 4.2

automatica

manuale

solo risc. suppl.

mod.
operativa
Intervallo selezio-
nabile: automatica,
manuale, solo risc.
suppl.

Valore predefinito:
automatica

funzioni
Intervallo selezionabile: compressore, supplem., riscald.,
raffresc.

La modalità operativa del modulo interno è in genere impo-
stata su "automatica". È anche possibile impostare ilmodulo
interno su "solo risc. suppl.", ma solo in caso di utilizzo di
un'aggiunta, o "manuale" e selezionare quali funzioni siano
consentite.

Cambiare la modalità operativa selezionando la modalità
desiderata e premendo il pulsanteOK. Quando viene selezio-
nata una modalità operativa, mostra cosa è consentito nel
modulo interno (sbarrato = non consentito) e le alternative
selezionabili a destra. Per selezionare le funzioni seleziona-
bili consentite omeno, indicare la funzionemediante lama-
nopola di controllo e premere il pulsante OK.

Modalità di funzionamento automatica
In questa modalità operativa il modulo interno seleziona
automaticamente quali funzioni sono consentite e quali no.

Modalità di funzionamentomanuale
In questa modalità operativa è possibile selezionare quali
funzioni sono consentite e quali no. Non è possibile desele-
zionare "compressore" nella modalità manuale.

Modalità di funzionamento solo risc. suppl.
In questa modalità operativa, il compressore non è attivo,
viene utilizzato solo il riscaldamento aggiuntivo.

ATTENZIONE

Se si sceglie la modalità "solo risc. suppl." il com-
pressore viene deselezionato e si avranno costi di
esercizio superiori.

ATTENZIONE

Se non si ha una pompa di calore collegata, non è
possibile modificare da "solo risc. suppl." (vedere
menu 5.2.2).

Funzioni
“compressore” è l'unità che si occupa della produzione del
riscaldamento e dell'acqua calda per l'abitazione. Se “com-
pressore” viene deselezionato nella modalità automatica,
nel menu principale viene visualizzato un simbolo. Non è
possibile deselezionare “compressore” inmodalitàmanuale.
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"supplem." è l'unità che aiuta il compressore a riscaldare
l'abitazione e/o l'acqua quando questo non riesce a gestirne
da solo l'intera richiesta.

"riscald." indica che si sta ottenendo del riscaldamento
nell'abitazione. È possibile deselezionare la funzione quando
non si desidera avere il riscaldamento attivo.

"raffresc." indica che si sta ottenendo del raffrescamento
nell'abitazione con clima caldo. Questa alternativa richiede
un accessorio per il raffrescamento o che la pompadi calore
aria/acqua deve presentare una funzione integrata per il
raffrescamento ed essere attivata nelmenu. È possibile de-
selezionare questa funzione quando non si desidera avere
il raffrescamento in funzione.

MENU 4.3 - ICONE PERSONALI
icone personali 4.3

temperatura esterna/interna

temperatura acqua calda

orologio digitale

orologio analogico

È possibile seleziona-
re quali icone devono
essere visibili quando
lo sportello del display
VVM 310 è chiuso.
Possono essere sele-
zionate fino a 3 3 ico-
ne.Seseneseleziona-
no di più, quelle sele-
zionate per prime
scompariranno. Le icone vengono visualizzate nell'ordine in
cui sono state selezionate.

MENU 4.4 - DATA E ORA
data e ora 4.4

ora

giorno

anno

mese

24 h

12 h

data

Qui è possibile impo-
staredataeora,moda-
lità di visualizzazione
e fuso orario.

SUGGERI-
MENTO

Data e ora
vengonoim-
postate au-
tomatica-
mente se la
pompa di
calore è col-
legata a NI-
BE Uplink.
Per ottene-
re l'oraesat-
ta, è neces-
sario impo-
stare il fuso
orario.

MENU 4.6 - LINGUA

lingua 4.6Scegliere la lingua in
cui verranno visualiz-
zate le informazioni.

MENU 4.7 - IMPOST. VACANZE
impost. vacanze 4.7

attivata

data inizio

data fine

riscaldamento

temp. ambiente desiderata

acqua calda

raffrescamento

ventilazione

0

economico

off

normale

20,0°

offpiscina

Per ridurre il consumo
energeticoduranteun
periodo festivo, è
possibile programma-
re una riduzione della
temperaturadel riscal-
damento e dell'acqua
calda. È possibile pro-
grammare anche il
raffrescamento, la
ventilazione, la piscina e il raffrescamento dei pannelli solari
se queste funzioni sono collegate.

Se è installato e attivo un sensore ambiente, la temperatura
ambiente desiderata (°C) viene impostata durante il periodo
di tempo. Tale impostazione si applica a tutti i sistemi di cli-
matizzazione con sensori ambiente.

Se un sensore ambiente non viene attivato, viene impostato
l'offsetdesideratodella curvadi riscaldamento.Un incremen-
to solitamente è sufficiente per cambiare la temperatura
ambiente di un grado, ma in alcuni casi possono essere ne-
cessari più incrementi. Tale impostazione si applica a tutti i
sistemi di climatizzazione privi di sensori ambiente.

La programmazione per le vacanze inizia alle 00:00 della
data di inizio e termina alle 23:59 della data di fine.

SUGGERIMENTO

Arrestare l'impostazione per le vacanze circa un
giornoprimadel ritorno, inmodoche la temperatu-
ra ambiente e dell'acqua calda abbiano il tempo di
ritornare ai livelli normali.

SUGGERIMENTO

Effettuare l'impostazioneper le vacanze in anticipo
e attivarla appena prima della partenza, al fine di
mantenere un ambiente confortevole.
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MENU 4.9 - AVANZATO
avanzato 4.9

priorità op.

impostaz. modalità automat.

impostazione gradi minuto

impostaz. di base utente

programm. blocco off

program. mod. silen. off

Menu avanzato pre-
senta il testo color
arancio edèdestinato
all'utente avanzato.
Questomenudispone
di svariati sottomenu.

MENU 4.9.1 - PRIORITÀ OP.

priorità op. 4.9.1

min

min

min

acqua calda

riscaldamento

piscina

30

30

30

priorità op.
Intervallo selezio-
nabile: 0 o 10 – 180
min

Valore predefinito:
30 min

In presenza di più richieste contemporanee, scegliere la
durata di funzionamento dell'impianto per ogni richiesta. Se
vi è una sola richiesta, l'impianto funziona solo per quella.

L'indicatore indica a che punto del ciclo si trova l'impianto.

Se è selezionato 0 minuti, significa che alla richiesta non
viene assegnata alcuna priorità, ma verrà attivato solo in
assenza di altre richieste.

MENU4.9.2 -IMPOSTAZ.MODALITÀAUTOMAT.

avvio raffrescamento

arresto riscaldamento

arresto riscalda. agg.

tempo filtro

°C

°C

°C

ore

impostaz. modalità automat. 4.9.2avvio

raffrescamento (accessorio richiesto)
Intervallo selezionabile: -20 – 40 °C

Impostazione di base: 25

arresto riscaldamento
Intervallo selezionabile: -20 – 40 °C

Valore predefinito: 17

arresto riscalda. agg.
Intervallo selezionabile: -25 – 40 °C

Impostazione di fabbrica: 5

tempo filtro
Intervallo selezionabile: 0 – 48 h

Valore predefinito: 24 h

Quando la modalità operativa è impostata su "automatica",
il modulo interno seleziona quando è consentito avviare e
arrestare il riscaldamentoaggiuntivoeprodurre riscaldamen-
to, in funzione della temperatura esterna media. Se sono
presenti gli accessori per il raffrescamento, o se la pompa
di calore disponedella funzionedi raffrescamento integrata
ed è attivata nel menu, è inoltre possibile selezionare la
temperatura di avvio del raffrescamento.

Selezionare le temperature esterne medie in questo menu.

ATTENZIONE

Non è possibile impostare per "arresto riscalda.
agg." unvalore superiore a "arresto riscaldamento".

tempo filtro: È inoltre possibile impostare l'intervallo di
tempo (tempo filtro) su cui viene calcolata la temperatura
media. Se si seleziona 0, viene utilizzata la temperatura
esterna corrente.

MENU 4.9.3 - IMPOSTAZIONE GRADI MINUTO

valore corrente

avvio compressore

avvia diff. risc. aggiunt.

diff. tra incrementi success.

GM

GM

GM

GM

impostazione gradi minuto 4.9.3valore
corrente
Intervallo selezio-
nabile: -3000 –
3000

avvio
compressore
Intervallo selezio-
nabile: -1000 –
-30

Valore predefinito: -60

avvia diff. risc. aggiunt.
Intervallo selezionabile: 100 – 1000

Impostazione di fabbrica: 700

diff. tra incrementi success.
Intervallo selezionabile: 0 – 1000

Impostazione di base: 100

I gradiminutomisurano la richiestadi riscaldamentocorrente
nell'abitazione edeterminanoquando il compressore/riscal-
damento supplementare entrerà in funzione/si arresterà.

ATTENZIONE

Un valore troppo alto su "avvio compressore" au-
menta gli avvii del compressore e, di conseguenza,
la sua usura. Un valore troppo basso può produrre
temperature interne non omogenee.
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MENU 4.9.4 - IMPOSTAZ. DI BASE UTENTE

Ripristinare tutte le impostazioni utente
sui valori di base?

impostaz. di base utente 4.9.4

sìno

Qui, tutte le imposta-
zioni disponibili per
l'utente (inclusi i me-
nu avanzati) possono
essere riportate ai va-
lori predefiniti.

ATTEN-
ZIONE

Dopo il ripri-
stino delle
impostazio-
ne di base, è
necessario
reimpostare
le imposta-
zioni perso-
nali, come la
curva di ri-
scaldamen-
to.

MENU 4.9.5 - PROGRAMM. BLOCCO

attivata

progr. 2progr. 1

tut.

lun

mar

mer

gio

ven

sab

dom

programm. blocco 4.9.5

Attivato Programma

Periodo di
tempo

BloccaggioGiorno Conflitto

Qui è possibile pro-
grammare il blocco del
compressore e/o l'uni-
tà supplementare pre-
senti nelmodulo inter-
no per un massimo di
due periodi di tempo
diversi.

Quando laprogramma-
zione è attiva, nel me-
nu principale verrà vi-
sualizzato il relativo simbolo del bloccaggio sul simbolo del
modulo interno.

Programma: il periodo da modificare viene selezionato qui.

Attivato: la programmazione per il periodo selezionato viene
attivata qui. I tempi impostati non vengono influenzati alla
disattivazione.

Giorno: qui viene selezionato in quale giorno (o giorni) della
settimana deve essere applicata la programmazione. Per ri-
muovere la programmazione per un dato giorno, l'ora di tale
giorno deve essere azzerata impostando l'ora di inizio e di
arresto allo stesso valore. Se si utilizza la riga “tutti", tutti i
giorni del periodo vengono impostati in base a tale riga.

Periodo di tempo: qui viene selezionato l'orario di inizio e di
arresto relativo al giorno selezionato per la programmazione.

Bloccaggio: qui viene selezionato il bloccaggio desiderato.

Conflitto: se due impostazioni sono in conflitto l'una con
l'altra, viene visualizzato un punto esclamativo rosso.

Bloccaggio del compressore nel modulo esterno.

Bloccaggio del riscaldamento aggiuntivo.

SUGGERIMENTO

Se si desidera impostare una programmazione si-
mile per ogni giorno della settimana, iniziare a se-
lezionare "tutti", quindi cambiare i giorni desiderati.

SUGGERIMENTO

Impostare il tempo di arresto prima di quello di
avvio, inmodo che il periodo vada oltremezzanot-
te. La programmazione quindi si arresta al tempo
di arresto impostato il giorno successivo.

La programmazione inizia sempre dalla data in cui
è stato impostato l'orario di inizio.

ATTENZIONE

Il bloccaggio a lungo termine può ridurre il comfort
e l'economia di esercizio.

MENU 4.9.6 - PROGRAM. MOD. SILEN.

Qui è possibile programmare se la pompa di calore deve es-
sere impostata alla "modalità silenziosa" (la pompa di calore
deve supportare questa funzione) per un massimo di due
diversi periodi di tempo e due frequenze max. In questo
modo, è possibile ridurre il rumore durante il giorno e, inoltre,
ridurlo ulteriormente di notte.

Quando la programmazione è attiva, nel menu principale
verrà visualizzato il simbolo della "modalità silenziosa"
sull'icona del modulo interno.

attivata

progr. 2progr. 1

tut.

lun

mar

mer

gio

ven

sab

dom

program. mod. silen. 4.9.6

Periodo di tempoGiorno

Attivato Programma

Conflitto

Programma: il periodo da modificare viene selezionato qui.

Attivato: la programmazione per il periodo selezionato viene
attivata qui. I tempi impostati non vengono influenzati alla
disattivazione.
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Giorno: qui viene selezionato in quale giorno (o giorni) della
settimana deve essere applicata la programmazione. Per ri-
muovere la programmazione per un dato giorno, l'ora di tale
giorno deve essere azzerata impostando l'ora di inizio e di
arresto allo stesso valore. Se si utilizza la riga “tutti", tutti i
giorni del periodo vengono impostati in base a tale riga.

Periodo di tempo: qui viene selezionato l'orario di inizio e di
arresto relativo al giorno selezionato per la programmazione.

Conflitto: se due impostazioni sono in conflitto l'una con
l'altra, viene visualizzato un punto esclamativo rosso.

SUGGERIMENTO

Se si desidera impostare una programmazione si-
mile per ogni giorno della settimana, iniziare a se-
lezionare "tutti", quindi cambiare i giorni desiderati.

SUGGERIMENTO

Impostare il tempo di arresto prima di quello di
avvio, inmodo che il periodo vada oltremezzanot-
te. La programmazione quindi si arresta al tempo
di arresto impostato il giorno successivo.

La programmazione inizia sempre dalla data in cui
è stato impostato l'orario di inizio.

ATTENZIONE

La programmazione prolungata della "modalità si-
lenziosa" può ridurre il comfort e l'economia di
esercizio.

MENU 4.9.7 - STRUMENTI
strumento 4.9.7

EB101

scongelamento ventola

Questafunzionegaran-
tisce la rimozione di
qualsiasi formazionedi
ghiaccio sul ventilato-
re o la relativa griglia.

In caso di formazione
di ghiaccio consisten-
te sul modulo esterno,
può essere necessario
attivare la "ventola di scongelamento" in abbinamento allo
sbrinamento che viene effettuato automaticamente. L'atti-
vazioneha luogo selezionando la "ventola di scongelamento"
nel menu, dopodiché viene eseguito lo scongelamento una
volta.
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Nellamaggioranza dei casi, VVM310 individua unmalfunzio-
namento (che può portare a un disturbo del comfort) e lo
indica con allarmi e istruzioni a schermosucome intervenire.

Menu informativo
Tutti i valori di misurazione dell’impianto vengono raccolti
nelmenu3.1 del sistemadimenudelmodulo interno. Analiz-
zando i valori di questomenu è spesso possibile individuare
più facilmente la causa del guasto.

Gestione allarmi

info / azione

reset allarme

modalità aiuto

Allarme bassa pressione

allarme

In caso di allarme, si è
verificato un qualche
malfunzionamento,
indicato dalla spia di
stato che passa dal
verde al rosso fisso.
Inoltre, sulla finestra
informativa appare
unacampanellad'allar-
me.

ALLARME
In caso di allarme con la spia di stato rossa, si è verificato
unmalfunzionamento a cui il modulo interno non è in grado
di rimediare. A schermo, ruotare la manopola di controllo e
premere il pulsante OK, in modo da visualizzare il tipo di al-
larme e resettarlo. È anche possibile scegliere di impostare
il modulo interno su modalità aiuto.

info / azioneQui è possibile leggere il significato dell'allarme
e ricevere suggerimenti su cosa fare per correggere il pro-
blema che ha causato l'allarme.

reset allarme Per ripristinare il normale funzionamento del
prodotto, in molti casi è sufficiente selezionare “reset allar-
me”. Se si illumina una spia verde dopo aver selezionato
“reset allarme” l'allarme è stato risolto. Se rimane visibile
una spia rossa e sullo schermo appare il menu "alarm", il
problemacheha causato l'allarmenonè ancora stato risolto.
Se l'allarme scompare inizialmentema si ripresenta, contat-
tare l'installatore.

modalità aiuto "modalità aiuto" è un tipo di modalità di
emergenza. Indica che il modulo interno produce riscalda-
mento e/o acqua calda nonostante la presenza di un proble-
ma. Ciò può significare che il compressore della pompa di
calore non è in funzione. In questo caso, la resistenza inte-
grata produce riscaldamento e/o acqua calda.

ATTENZIONE

Per selezionaremodalità aiutoènecessario sceglie-
re un'azione allarme nel menu 5.1.4.

ATTENZIONE

Selezionare "modalità aiuto" nonequivale a correg-
gere il problema che ha causato l'allarme. La spia
di stato rimane pertanto rossa.

Se l'allarme non scompare, contattare l'installatore.

ATTENZIONE

È necessario il numero di serie del prodotto (14 ci-
fre) per la manutenzione e l’assistenza.

Vedere il capitolo Numero di serie a pagina 5.
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Risoluzione dei problemi
Se il malfunzionamento non viene mostrato a schermo,
possono essere utilizzati i seguenti suggerimenti:

Interventi di base
Iniziare controllando i seguenti elementi:

• La posizione dell'interruttore .

• Fusibili di gruppo e principali dell'abitazione.

• L'interruttore automatico di terra dello stabile.

Temperatura bassa dell'acqua calda o
mancanza di acqua calda
• Valvola di riempimento dell'acqua caldamontata esterna-
mente chiusa.

– Aprire la valvola.

• Valvolamiscelatrice (se installata) impostata su un valore
troppo basso.

– Regolare la valvola miscelatrice.

• VVM 310 su una modalità operativa errata.

– Accedere al menu 4.2. Se è selezionata la modalità "au-
tomatica", selezionare un valore superiore in "arresto
riscalda. agg." nel menu 4.9.2.

– Se viene selezionata la modalità "manuale", selezionare
"supplem.".

– L'acqua calda viene prodotta con VVM 310 in modalità
"manuale". Se non è presente una pompa di calore
aria/acqua, "supplem." deve essere attivato.

• Grande consumo di acqua calda.

– Attendere fino a che l'acqua calda non sarà riscaldata.
È possibile attivare la capacità di acqua calda supple-
mentare (lusso temporaneo) nel menu 2.1.

• Impostazione dell'acqua calda troppo bassa.

– Accedere al menu 2.2 e selezionare una modalità com-
fort superiore.

• Accesso ridotto all'acqua calda con la funzione "Controllo
intelligente" attiva.

– Se l'utilizzo dell'acqua calda è stato ridotto, verrà prodot-
ta meno acqua calda del normale. Riavviare il prodotto.

• Prioritizzazione dell'acqua calda troppo bassa o inattiva.

– Contattare l'installatore.

• "Modalità ferie" attivata nel menu 4.7.

– Accedere al menu 4.7 e selezionare "Off".

Temperatura ambiente bassa.
• Termostati chiusi in molti locali.

– Impostare i termostati al massimo, nel maggior numero
possibile di locali. Regolare la temperatura ambiente
mediante il menu 1.1, invece di strozzare i termostati.

Per informazioni più dettagliate sul modo migliore di
impostare i termostati, vedere la sezione intitolata
“Consigli per risparmiare”.

• VVM 310 su una modalità operativa errata.

– Accedere al menu 4.2. Se è selezionata la modalità "au-
tomatica", selezionare un valore superiore in "arresto
riscaldamento" nel menu 4.9.2.

– Se viene selezionata la modalità "manuale", selezionare
"riscald.". Se non è abbastanza, selezionare "supplem.".

• Valore impostato troppo basso sul controllo del riscalda-
mento automatico.

– Accedere al menu 1.1 "temperatura" e regolare verso
l'alto l'offset della curva di riscaldamento. Se la tempe-
ratura ambiente è bassa solo con climi freddi, la penden-
zadella curvanelmenu 1.9.1 "curva riscaldamento" dovrà
essere regolata verso l'alto.

• Prioritizzazione del riscaldamento troppo bassa o inattiva.

– Accedere al menu 4.9.1 e incrementare il tempo di prio-
ritizzazione del riscaldamento. Si noti che a un aumento
del tempo destinato al riscaldamento corrisponde una
riduzione di quello dedicato alla produzione di acqua
calda, con la possibilità che siano disponibili quantità
inferiori di quest'ultima.

• "Modalità ferie" attivata nel menu 4.7.

– Accedere al menu 4.7 e selezionare "Off".

• Interruttoreesternopermodificare la temperaturaambien-
te attivato.

– Controllare ogni interruttore esterno.

• Aria nel sistema di climatizzazione.

– Sfiatare l'impianto di climatizzazione.

• Valvole chiuse all'impianto di climatizzazione o alla pompa
di calore.

– Aprire le valvole (contattare l'installatore per assistenza
su come trovarle).

Temperatura ambiente elevata
• Valore impostato troppo elevato sul controllo del riscalda-
mento automatico.

– Accedere al menu 1.1 (temperatura) e regolare l'offset
della curvadi riscaldamento. Se la temperatura ambiente
è alta solo con climi freddi, la pendenza della curva nel
menu 1.9.1 "curva riscaldamento" dovrà essere regolata
verso il basso.

• Interruttoreesternopermodificare la temperaturaambien-
te attivato.

– Controllare ogni interruttore esterno.

39Capitolo 4 | Disturbi al comfortNIBE VVM 310



Pressione impianto bassa
• Acqua insufficiente nell'impianto di climatizzazione.

– Riempire il sistema di climatizzazione con acqua e veri-
ficare l'assenza di perdite. Nel caso di riempimento ripe-
tuto, contattare l’installatore.

Il compressore della pompa di calore
aria/acqua non si avvia
• Non vi è alcuna richiesta di riscaldamento, acqua calda o
raffrescamento (è richiesto un accessorio per il raffresca-
mento).

– VVM 310 non richiede riscaldamento, acqua calda o
raffrescamento.

• Compressore bloccato a causa delle condizioni di tempe-
ratura.

– Attendere fino a che la temperatura non rientra nell’in-
tervallo di funzionamento del prodotto.

• Il tempominimo tra gli avviamenti del compressore non è
trascorso.

– Attendere almeno 30 minuti, quindi controllare se il
compressore si è avviato.

• Allarme scattato.

– VVM 310 temporaneamente bloccato, vedere le "infor-
mazioni del compressore" nel menu 3.2.

Solo risc. supplementare
Se non si riesce a risolvere il guasto e il riscaldamento
nell'abitazione risulta inattivo, è possibile, mentre si attende
l'assistenza, lasciare in funzione la pompa di calore inmoda-
lità "solo risc. suppl.". Ciò significa che il riscaldamento sup-
plementare viene utilizzato solo per riscaldare l'abitazione.

IMPOSTARE L'IMPIANTO SULLAMODALITÀ DI
RISCALDAMENTO SUPPLEMENTARE
1. Passare al menu 4.2 mod. operativa.

2. Selezionare "solo risc. suppl." utilizzando la manopola
di controllo, quindi premere il pulsante OK.

3. Tornare aimenuprincipali premendo il pulsante Indietro.
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Specifiche tecniche dettagliate per questo prodotto sono
contenute nel manuale di installazione (nibe.eu).
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ACCUMULO INERZIALE
Un accumulo inerziale aumenta il volume dell'impianto ed
elimina le variazioni indesiderate della temperatura, che
potrebbero altrimenti venire trasmesse all'impianto di clima-
tizzazione. Ciò garantisce il funzionamento della pompa di
calore e riduce i picchi di calore che potrebbero altrimenti
provenire dall'impianto di climatizzazione.

AGGIUNTA ELETTRICA
L'elettricità che, ad esempio, una resistenza utilizza per co-
prire la richiesta di riscaldamento che la pompadi calore non
può gestire.

CURVADI RISCALDAMENTO
La curva di riscaldamento determina il riscaldamento che il
modulo interno deve produrre in base alla temperatura
esterna. Se viene selezionato un valore elevato, ciò indica
al modulo interno di erogare molto riscaldamento quando
fuori è freddo, al fine di ottenere una temperatura interna
calda.

DISTURBI AL COMFORT
I disturbi del comfort sonovariazioni indesideratedel comfort
interno/dell'acqua calda che si verificano ad esempio
quando la temperatura dell'acqua calda è troppo bassa o
quella interna non si trova al livello desiderato.

Un'interruzione del funzionamento nelmodulo interno viene
a volte individuata attraverso disturbi nel comfort.

Nella maggioranza dei casi, la pompa di calore individua le
interferenze operative indicandole con allarmi e mostrando
istruzioni a schermo.

Nella maggioranza dei casi, il modulo interno individua le
interferenze operative indicandole con allarmi e mostrando
istruzioni a schermo su come rettificarle.

FLUIDO RISCALDANTE
Liquido caldo, in genere normale acqua, inviato dal modulo
interno al sistemadi climatizzazione della casa per riscaldare
l'abitazione. Ilmezzo riscaldante riscalda inoltre la serpentina
di carico con l'acqua calda.

MISCELATRICE
Una valvola chemiscela l'acqua calda con un piccolo quan-
titativo di acqua leggermente più fredda. Una deviatrice è
presente nelmodulo interno chemiscela l'acqua dimandata
con la linea di ritorno, inmodoche il sistemadi riscaldamento
raggiunga la temperatura giusta.

MODALITÀ EMERGENZA
Una modalità selezionabile mediante l'interruttore in caso
di guasto, ovvero di non funzionamento delmodulo interno.
Quando il modulo interno è inmodalità emergenza, l'edificio
viene riscaldato mediante una resistenza integrata.

POMPADI CIRCOLAZIONE
La pompa che fa circolare il liquido in un sistemadi tubature.

RISCALDAMENTO SUPPLEMENTARE
Il riscaldamento aggiuntivo è l'ulteriore riscaldamento pro-
dotto che si aggiunge al riscaldamento fornito dal compres-
sore nella pompa di calore. Alcuni esempi di riscaldatori ag-
giuntivi possono essere le resistenze elettriche integrate, i
bollitori elettrici, i sistemi a energia solare, le caldaie a
gas/gasolio/pellet/legna o il teleriscaldamento.

SCAMBIATORE DI CALORE
Dispositivo che trasferisce l'energia termica da un mezzo a
un altro senzamescolare imezzi. Esempi di diversi scambia-
tori di calore includono evaporatori e condensatori.

SENSORE AMBIENTE
Unsensore situato internamente. Il sensore informa ilmodu-
lo interno della temperatura interna.

SENSORE ESTERNO
Un sensore situato esternamente. Il sensore informa il mo-
dulo interno della temperatura esterna.

SERPENTINA DELL'ACQUA CALDA
Unaserpentinadell'acquacalda riscalda l'acquacaldadome-
stica (acqua di rubinetto) nel modulo interno con acqua di
riscaldamento (fluido riscaldante).

TEMPERATURADI MANDATA
La temperatura dell'acqua riscaldata che il modulo interno
invia fuori al sistema di riscaldamento. Più fredda è la tem-
peratura esternaemaggiore sarà la temperaturadimandata.

TEMPERATURADI MANDATA CALCOLATA
La temperatura richiesta dal sistemadi riscaldamento, come
calcolato dalmodulo interno, per raggiungere una tempera-
tura ottimale nell'abitazione. Più fredda è la temperatura
esternaemaggiore sarà la temperaturadimandatacalcolata.

TEMPERATURADI RITORNO
La temperatura dell'acqua che ritorna al modulo interno
dopo aver rilasciato l'energia termica ai radiatori/serpentine
di riscaldamento.

TUBO DI MANDATA
La tubatura in cui l'acqua riscaldata viene trasportata dal
modulo interno fino all'impianto di climatizzazione della casa
(radiatori/serpentine di riscaldamento).

TUBO DI RITORNO
La tubatura in cui l'acqua viene ritrasportata almodulo inter-
nodal sistemadi riscaldamentodella casa (radiatori/serpen-
tine di riscaldamento).

VALVOLA DI COMMUTAZIONE
Una valvola in grado di inviare un liquido in due direzioni.
Una valvola deviatrice che consente l'invio del liquido
all'impianto di climatizzazione quando la pompa di calore ri-
scalda la casa, e al lato dell'acqua calda quando la pompa di
calore produce acqua calda.

NIBE VVM 310Capitolo 6 | Glossario42

Glossario



VALVOLAMISCELATRICE
Una valvola che miscela l'acqua fredda con l'acqua calda
proveniente dal bollitore.
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